
Zondag 09/08/1914 - Ochtendeditie 

Brussel, 8 augustus. een officieel bericht van het ministerie van 
oorlog zegt dat het Franse leger Mühlhausen is binnengerukt en 
dertigduizend Duitsers buiten gevecht gesteld zijn. De bezetting van 
dit allerbelangrijkste kruispunt van verkeerswegen tussen Duitsland, 
Zwitserland en Frankrijk heeft op dit ogenblik ook voor België nog 
niet te overziene gevolgen en wordt dan ook met ontzaglijke 
geestdrift vernomen. 

Brussel, 8 augustus. Vanmiddag om twaalf uur publiceerde het 
ministerie van oorlog de volgende mededeling: Wij kunnen niets 
aangaande het leger mededelen, maar weten dat alles goed gaat. 

Men bevestigt officieel de staat van beleg voor heel het land. 

Tot een algemene uitzetting van alle Duitsers zonder onderscheid zal 
niet worden besloten. Deze maatregel zou trouwens niet nodig zijn, 
daar de meeste Duitsers het land reeds verlaten hebben. 

Schollaert heeft aan Deschanel en aan generaal Leman brieven van 
dank en hulde gestuurd. 

Brussel, 8 augustus. De Soir zegt, dat uit officiele bron het bericht van 
een Amsterdams blad, dat de stad Luik en 7 forten zouden hebben 
gecapituleerd, wordt tegengesproken. 

Brussel, 8 augustus. ‘t Is negen uur. Wat er ook moge gebeuren, de 
algemene indruk is: wij winnen tijd. De Duitse troepen, die Luik 
hebben bestormd, zullen trachten de Maas over te trekken. Dit zal 
echter niet zo gemakkelijk gaan. Men kan betwijfelen, of zij door de 
stad Luik kunnen, die ze nu beter dan ooit tegenhouden zal, daar de 
forten de eigen Belgische bevolking maar weinig meer te sparen 
hebben. De Duitsers zullen dus benoorden of bezuiden de stad te 



trekken hebben. Dat kan veel tijd gaan kosten. Zij zijn trouwens 
uitgeput en lijden gebrek aan ammunitie. Wij hebben dan ook geen 
nieuwe algemene aanval voor het ogenblik te vrezen; te meer niet, 
daar zij ons niet meer zullen aandurven, dan met alle beschikbare 
krachten in de provincie Luik zelve en in het noorden van de provincie 
Luxemburg. Hun eigen verkenningen bevestigen deze mening. Dit 
alles, ik herhaal het, schenkt ons respijt en geeft ons goede hoop. 
Onze soldaten hebben zich vermoedelijk kunnen terugtrekken tot op 
de plaats waar de Franse troepen zich bevinden, die, naar de Times 
meldt, honderd vijf en zestigduizend man sterk kunnen zijn en op dit 
ogenblik de Duitsers vermoedelijk aan het bevechten zijn. De 
Belgische bevolking is vol betrouwen. De toestand is, gegeven de 
omstandigheden, beter en schoner, dan ooit iemand had durven 
denken of hopen. 

Maastricht, 8 augustus. Nabij de Limburgse grens. Op het landgoed 
van graaf Geloes heeft men liefderijk honderd vijf en zeventig 
Belgische dorpelingen opgenomen, in hoofdzaak uit het dorp 
Berneau, die uit hun woonsteden verdreven zijn, omdat de meeste 
huizen verbrand zijn. Wij hebben lang met de ongelukkige 
dorpelingen gesproken, die door het gezin van graaf Geloes, de 
onvermoeide gravin aan het hoofd, op ontroerende wijze verzorgd 
worden. De geschiedenis der dorpelingen is eenvoudig: tot de oorlog 
uitbrak, woonden zij vredig in hun stille dorpen, waar zij het goed 
hadden. Nu is de vijand door hun geboorteplaats getrokken en zij 
hebben niets meer over. Hun huizen zijn voor een deel verbrand, de 
oogst is vernietigd, hun vee is weg en gedood en in de dorpen zijn 
doden gevallen. 

Op het voorplein van het kasteel waar zo vele ongelukkigen van over 
de grenzen als naar een veilige haven zijn toegeijld, vertelt mij een 
jongeman uit Berneau met een van leed en zenuwen strak verbeten 
gezicht, hoe er gisteren zijn vader en zijn broer voor de ogen van zijn 



moeder door de Duitsers zijn neergeschoten. Zij werden er valselijk 
van beschuldigd de komst der Duitsers telefonisch verklapt te 
hebben, terwijl de mensen niet eens telefoon hadden. Men had de 
vader van de jongeman, die mij zijn verhaal deed, aangezien voor de 
molenaar, de buurman die een telefoon had. 

Ik laat de jongeman vertellen en ik vraag me daar op het zonnige 
terras, waar de roze stamgeraniums en de rode begonia’s het 
eerwaardige grijze kasteel met een weelderige kleurige bloemenrand 
omsluiten, af, of ik dan sta te dromen. Maar gravin de Geloes en haar 
dochter die als weldoende feeën de toegestroomde ongelukkigen 
bijstaan, terwijl zij zelf zo goed als zonder mannelijk personeel zijn, 
daar ieder man in het leger is, nemen ons mee naar de oranjerie die 
tot dagverblijf van vele gevluchte gezinnen is ingericht en zij vertellen 
ons hoe op het kasteel te Berneau ook de bakker uit Berneau is 
aangekomen, die nadat hij twee dagen en twee nachten aan één stuk 
voor de Duitsers brood had gebakken, van alles ontbloot de wijk had 
moeten nemen. Nu had hij gevraagd op het kasteel opgenomen te 
worden; hij zou dan elke dag het brood bakken voor die ongewoon 
grote kasteelbevolking. 

Een der op het kasteel liefderijk opgenomen vrouwen was gravin de 
Geloes om een hemd komen vragen. “Hebt gij dan geen hemd?” had 
deze gezegd, waarop de vrouw haar lijfje had opengemaakt. “Gij 
bloedt”! had de gravin uitgeroepen. “Neen”, antwoordde de vrouw, 
“niet ik, de Duitsers hadden op mijn broer geschoten en toen heb ik 
hem in mijn armen genomen en daarin is hij gestorven.” 

In de oranjerie, aan het einde van weelderige moestuinen gelegen, 
waar in de grote druivenkassen de zware trossen rijpten, zaten de 
gevluchte Belgen aan het middagmaal, mannen, vrouwen en veel 
kinderen, die door de vorstelijke mildheid van graaf Geloes op dat 
ogenblik zeker geen klagen hadden. Men kon wanen een groep 



landverhuizers te zien, zoals men die op trieste wintermiddagen wel 
door de straten van Rotterdam ziet trekken en allen deden hetzelfde 
verhaal. Hun dorp was vrijwel verwoest, zij hadden niets meer. Een 
vrouw verzekerde mij dat de Duitsers op een kind geschoten hadden. 
“Bij ongeluk natuurlijk”, zegde ik, maar zij bezwoer mij dat zij 
opzettelijk op het wicht hadden aangelegd, zoals het dorp ook, 
volgens aller zeggen, stelselmatig in brand was gestoken. Ik heb u 
reeds gisteren gezegd dat de Duitsers van hun kant de Walen uit de 
dorpen waar zij zijn doorgetrokken van wreedheid en schieten op de 
troepen beschuldigen. Laat ons maar niet te zeer zoeken naar de 
absolute waarheid in deze. Ik mag aan de juistheid van de 
overgebrachte mededelingen niet twijfelen. Het getuigenis van de 
burgemeester van Warsage, dat ik u gisteren meldde, is er ook, maar 
deze ellendige onmenselijke dingen komen immers in alle oorlogen 
voor; “à la guerre comme à la guerre”, nietwaar? Mijn hemel ja, laat 
deze infame leus dan maar weer allerlei mensonterends bedekken. 

In het weelderige park van de aristocratische bezitting der Geloes 
zaten wij een ogenblik in een dichte, koel-schemerige beuken-
berceau, aan welker geheimzinnig duistere ingang een faun en een 
bacchante hun uitdagende lach uitgierden; de volle middagzon stond 
boven het vorstelijk goed en kleuren van de bloementuin daverden 
in het lichtgetril. Koel en mals lagen de hellende weiden naar de 
snelvlietende rivier, waar veel schaduw van statig hout was. De 
Belgische Maasoever lag in het volle licht en terwijl met tussenpozen 
een zwaar kanonschot in de middagstilte viel, zagen wij aan de 
overkant door de zonnige korenvelden langzaam Belgische 
ambulancewagens trekken. Toen zijn de Rode Kruisauto’s, waarmede 
wij onze tocht gedaan hadden, in snelle vaart naar Maastricht en van 
daar langs de linker oever de Belgische ambulance tegemoet geijld. 
Twintig gewonden, van wie twee ernstig gekwetsten; hebben zij 
vervolgens te Maastricht aangebracht. 



En nu nog even iets over de burgemeester van het Belgisch dorpje 
Warsage, wiens tragisch avontuur ik gisteren verteld heb. De bijkans 
zeventigjarige verkeerde naar men begrijpt in nijpende onrust 
omtrent het lot van zijn familie, met wie hij in Warsage 
samenwoonde. Stel u nu zijn innige blijdschap voor: zijn familie is 
behouden, is hier te Maastricht en in het hotel aangekomen! Dat was 
een weerzien! Ik stoof vanmiddag de schrijfkamer binnen en jawel, 
daar viel ik in een familietafereel waar niets aan mankeerde. Er werd 
gehuild en gelachen, zoals het behoort en begrijpelijk is. 

Maastricht, 8 augustus. Zoeven kwam hier een transport gewonden 
uit Oupey (vlak ten noorden van het fort Pontisse) door naar 
Calvariënberg. Ze schijnen vreselijk te lijden. Oud minister Regout 
heeft honderd bedden beschikbaar gesteld in zijn particuliere 
woning. 

Maastricht, 8 augustus. ‘t Is avond; weer zijn we een dag verder en 
nog steeds is het vechten aan de Maasoevers benoorden Luik nog 
niet gedaan. Nog steeds wordt hier geschut gehoord en nog altijd 
komen gewonden binnen, heden overdag ruim twintig, onder wie 
verscheidene Belgen. Bij de Duitse gewonden, waren er die twee 
dagen zonder verpleging gelegen hadden. De Belgische 
afgevaardigde Flechet, gewezen senator, is ook hier. De gevluchte en 
bijna vermoorde burgemeester van Warsage, die te Maastricht in 
een hotel verblijf houdt, was hedenmiddag in het Rode Kruis. Hij was 
vol lof over de Maastrichtse ambulance en zou overal heen schrijven 
dat ze dolgraag zouden weten, waar ze gewonde Belgen konden 
halen. Hij was ook in het gebouw der rijkskweekschool, waar de 
Belgische vluchtelingen door de goede zorgen van de milde mensen 
gespijzigd en gekleed worden. Hij bracht dank voor alles wat zijn 
landgenoten hier genieten. ‘t Is enorm hoe al de grotere en kleinere 
firma’s der stad stapels nieuw goed en levensmiddelen zenden, om 



de van alles beroofde vluchtelingen te restaureren, desnoods te 
herbergen en ze verder door te zenden; 

Verder vernam ik van zeer geloofwaardige zijde dat de pontonbrug 
door de Duitsers over de Maas geslagen, hedenmiddag aan twee 
kanten stukgeschoten is door de Belgen, zodat de  troepen niet 
verder kunnen. Van het 90e en 25e regiment der Duitsers zijn bijna 
alle manschappen als weggemaaid door de mitrailleurs. Een der 
gewonde Duitsers antwoordde op een vraag waar die regimenten 
dan waren: “Vernietigd”. 

De doktoren en helpers, evenals de dragers van het Rode Kruis 
hebben de regen van kogels en granaten niet ontzien, waar het gold 
de gewonden te halen. Menigeen hoorde de kartetsen naast zijn oren 
fluiten. De geïnterneerden en vervoerbare gewonden moeten allen 
naar Alkmaar getransporteerd worden. 

Berlijn, 6 augustus. Tot weerlegging van de te Londen en te Parijs 
verspreide onwaarheden over de houding van de Duitse regering in 
de Belgische kwestie, maakt het bureau van Wolff de tekst openbaar 
van de telegrafische lastgeving van de 2e augustus aan de Duitse 
gezant te Brussel: 

“De keizerlijke regering heeft vertrouwbare berichten ontvangen, dat 
de Franse strijdmacht het voornemen heeft om aan de Maas, tussen 
Givet en Namen, op te rukken. Deze berichten laten geen twijfel of 
het is het oogmerk van Frankrijk om door Belgisch gebied tegen 
Duitsland op te trekken. De keizerlijke regering kan niet nalaten te 
duchten dat België, trots de beste wil, niet in staat zal zijn om zonder 
hulp de opmars der Fransen met zoveel succes het hoofd te bieden, 
dat daarin toereikende zekerheid tegen de bedreiging van Duitsland 
kan worden gevonden. 



Het zelfbehoud gebiedt Duitsland de aanval des vijands te 
voorkomen. Met groot leedwezen zou het derhalve de Duitse 
regering vervullen als België als een vijandelijke daad zou 
beschouwen, dat de maatregelen van zijn vijand Duitsland dwingen 
om tot tegenweer ook van zijn kant Belgisch gebied te betreden. 

U.H.W.G. wordt verzocht om hedenavond om 8 uur de Belgische 
regering hiermee streng vertrouwelijk in kennis te stellen en te 
verzoeken om een ondubbelzinnig antwoord binnen 12 uren, m.a.w. 
voor morgenochtend 8 uur. Wij verzoeken U.H.W.G. onverwijld 
telegrafisch te melden, hoe uwe voorstellen worden opgenomen en 
welk het definitieve antwoord van de Belgische regering is. 

w.g. von Jagow.” 

Berlijn, 8 augustus. De geestdrift van het Duitse volk voor de 
opgedrongen oorlog had reeds het hoogtepunt bereikt. De tijding 
van de val van Luik heeft daaraan het blijmoedige vertrouwen 
toegevoegd, dat 43 vredesjaren aan de degelijkheid en 
slagvaardigheid van het Duitse leger een afbreuk hebben gedaan, dat 
men er veeleer de grootste militaire daden van mag verwachten. 

Zo legt de gehele pers, waaruit de partijverdeeldheid volkomen is 
verdwenen, de nadruk op de morele betekenis van deze eerste grote 
overwinning, die nog veel groter is dan de militaire betekenis. 

De bladen schrijven o.a.: De geest van onze troepen is die van 
Gravelotte en Sedan. Het ijzeren kruis licht hen voor in de heilige 
oorlog. “Het volk onder de wapenen” is thans in Duitsland een tot 
waarheid geworden leuze. 

Bovendien betogen de bladen dat het stormenderhand veroveren 
van de moderne vesting Luik binnen twee dagen een militaire daad 
van de eerste rang is die van vérstrekkende invloed moet zijn op de 



verdere loop van de oorlog, die Duitsland slechts noodgedwongen op 
Belgische bodem heeft overgebracht. De onthullingen over een 
arglistig spel der Entente-mogendheden hebben echter bewezen, dat 
deze oorlog rechtvaardig en voor Duitsland noodzakelijk is. 

Berlijn, 8 augustus. De vreugde over de val van Luik is hier algemeen, 
want de spanning, waarmede men op het eerste 
overwinningsbericht had gewacht, was buitengewoon. 

Vanochtend vernam men hier dat in het buitenland nog altijd leugens 
over een nederlaag der Duitse troepen bij Luik worden verspreid, 
maar deze dwaze pogingen tot misleiding zullen weldra door de 
feiten worden te niet gedaan. 

De Lokal-Anzeiger noemt de verovering van Luik de inleiding tot 
daden, waarvan men zal spreken, zolang er mensen op aarde leven. 
Onze vijanden - vervolgt het blad - zullen spoedig bemerken dat zij 
ook verenigd nog niet sterk genoeg zijn om ons te verpletteren, zoals 
hun doel was. Het begin is gemaakt, dat is de hoofdzaak. 

Een ander blad schrijft: Als onze soldaten te velde de val van Luik 
vernemen, zullen zij niet alleen juichen over het succes onzer 
wapenen, maar ook weten dat onze opmars naar Noord-Frankrijk 
daardoor verzekerd is. Onze vijanden zullen er uit leren dat de oude 
oorlogsdeugden der Duitsers: de snelheid der operaties, de koene 
vastberadenheid, de heldhaftige doodsverachting en de 
onvermoeide begeerte om aan te vallen, nog niet uitgestorven zijn. 

Berlijn, 8 augustus. Hier ontvangen berichten over de gevechten om 
Luik zeggen dat Belgische burgers aan de strijd deelnemen. De 
troepen zijn uit hinderlagen, geneesheren bij de uitoefening van hun 
beroep beschoten. De bevolking bedrijft gruwelen tegen de 
gewonden. 



Ook wordt gemeld dat de Franse grensbevolking bij Metz uit een 
hinderlaag Duitse patrouilles beschoten heeft. Het is mogelijk dat aan 
deze voorvallen de samenstelling der bevolking in deze 
nijverheidsdistricten schuld heeft, maar ‘t kan ook zijn dat in Frankrijk 
en België een strijd van vrijscharen wordt voorbereid. Als dit blijkt 
door herhaling van dergelijke voorvallen dan zullen onze 
tegenstanders het aan zichzelf hebben te wijten, als de oorlog met 
onverbiddelijke strengheid ook tegen de schuldige bevolking wordt 
gevoerd. 

De Duitse troepen, gewend aan tucht en gewoon alleen oorlog te 
voeren tegen de gewapende macht van een vijandelijke staat, zal 
men het niet kwalijk kunnen nemen als zij in rechtmatige 
zelfverdediging geen pardon geven. 

De hoop, om door deze ontketening van de volkshartstochten 
invloed te oefenen op de loop van de oorlog, zal afstuiten op de 
onwankelbare energie van onze aanvoerders en onze troepen. 

Reeds bij het begin van de oorlog wensen wij neutrale staten er op 
te wijzen dat niet de Duitse troepen deze vorm van strijd voeren 
hebben veroorzaakt. 

Hannover, 8 augustus. Gisteren, vrijdag, is in Hannover, toen het 
bericht van de overwinning van Luik bekend werd, een ware dag van 
vreugde geweest. In de koffiehuizen werd de tijding van de eervolle 
onderscheiding van generaal von Emmich, de commanderende 
generaal, met jubel begroet. De aanwezige officieren hielden tot de 
gasten vaderlandlievende toespraken. Op de verdiensten van de 
generaal en zijn troepen werden donderende hoera’s uitgebracht. 
Wel in geen enkele andere stad van Duitsland, zelfs niet te Berlijn, 
heeft het eerste overwinningsbericht zo grote vreugde veroorzaakt 



als in deze stad, welke generaal von Emmich sedert jaren onder haar 
voortreffelijkste burgers telde. 

Berlijn, 8 augustus. De uit België gevluchte Duitse non-combattanten 
zijn vol lof over de humane ontvangst op Nederlandse bodem. Zij zijn 
de Nederlandse bevolking zeer dankbaar. 

Allen bevestigen dat de verhalen over wreedheden in België 
tegenover weerloze Duitsers, ook vrouwen en meisjes gepleegd, niet 
overdreven zijn. 

Brussel, 5 augustus. De kalmere stemming, waarover ik reeds seinde, 
houdt aan. De vreugde over de moed der troepen, over het erekruis, 
aan het dappere Luik toegekend, over de huldebetogingen, die van 
wijd en zijd het kleine roemrijke Belgische volk toestromen, 
onderdrukt alle andere gevoelens. 

Men is zich bewust van zijn goed recht, van de kracht van zijn leger 
en van het genie van de bevelhebber van stelling van Luik, generaal 
Leman, wiens naam zich in enkele dagen een plaats in de 
geschiedenis heeft veroverd. 

Van haar kant heeft de pers eenstemmig kalmte gepredikt en 
gewezen op het gevaar van opwinding, welke het hoofd warm maakt 
en gevaarlijke elementen de gelegenheid geeft ongestoord hun 
rampzalig bedrijf tot schade van eenieder voort te zetten. 

De geestdrift om te helpen, om zich nuttig te maken, is algemeen. 
Mannen, zowel als vrouwen, bieden zich om strijd aan tot 
hulpverlening, in welke vorm ook. Het is van een prachtige 
vaderlandsliefde. Tienduizenden vrijwilligers bieden hun krachten 
aan. Oud-generaals als de Bonhome en Warnant treden weer in het 
actieve leger terug. Oud-kolonialen, oud-strijders van 1870, leden 
van de hoge adel, alles organiseert zich en trekt naar de grenzen, om 



de onafhankelijkheid van het vaderland, straks verenigd met Franse 
en Engelse troepen, te verdedigen; het Waterloo zal ditmaal tegen 
het Duitse rijk gaan. Men strijdt hier op het eeuwenoude slagveld van 
Europa. 

Brussel, 8 augustus. Er heerst ontspanning. De dagen, de nachten van 
opgewondenheid zijn voorbij, en men herademt. Nu men weet, dat 
de meeste Duitsers uitgeweken zijn, is de verbroedering algemeen. 
Overal ziet men particuliere gesprekken aangeknoopt tussen 
onbekenden, die behoefte gevoelen elkander de heldendaden van 
onze soldaatjes te vertellen. Zo bleek het dat velen, die in de 
ambulance liggen, alleen wat pijn in de rug hebben, een pijn, die goed 
te begrijpen is. Een regiment Duitse cavalerie is over hen heen 
gereden. 

Vijf soldaten moeten twee en vijftig Duitsers binnen een paar 
minuten gevangen genomen hebben. Een foerier en een korporaal 
schoten zeventien uhlanen neer. Men juicht een naar Brussel 
uitgeweken Luikenaar toe, die zegt “Wij staan één tegen tien. Dat is 
juist de verhouding, die wij hebben moeten.” 

Nog steeds houdt men spionnen aan. De Belgische politie is heel 
nauwkeurig ingelicht over hun plannen. Hoe goed ingericht hun 
dienst van spionage was, moge blijken uit het volgende feit: Langs 
alle spoorbanen zag men blikken reclameplaten in schitterend geel 
geverfd, waar men in rode letters op las: “Buvez le bouillon Kub.” Die 
platen vertoonden allerlei vormen. Nu is bevonden, dat die platen 
alleen aanwijzingen waren voor een bezetting van België door de 
Duitsers. De vorm der platen duidde de onderscheiden 
spoorweglijnen aan. Onnodig te zeggen dat al de reclames 
onmiddellijk zijn weggenomen. Minister de Broqueville heeft de 
versterkte plaats Antwerpen bezocht en een toespraak tot het leger 
gehouden, dat met geestdrift de heldhaftige tegenstand van de stad 



Luik heeft toegejuicht. Generaal du Four, die te Antwerpen het 
opperbevel voert, heeft tegen spionage de strengste maatregelen 
genomen. De Duitsers in dienst der handelsvloot, worden op schepen 
in zee gezonden. De staf heeft aan alle officieren en soldaten een 
circulaire met de nauwkeurige beschrijving en afbeelding der Franse 
en Engelse uniformen medegedeeld. 

Brussel, 8 augustus. Het decreet, waarbij Luik met het Legioen van 
Eer wordt onderscheiden, heeft Doumergue aan President Poincaré 
voorgesteld in een brief, die als volgt luidt: 

Parijs, 7 Augustus. 

Mijnheer de President, 

Op het ogenblik, waarop Duitsland in koelen bloede de onzijdigheid 
van België, die door verdragen is erkend, schond en niet schroomde 
het Belgische grondgebied te betreden, heeft de stad Luik, in de 
eerste plaats geroepen om de schok der Duitse troepen te 
weerstaan, het gewaagd in een even ongelijke als heldhaftige strijd 
de invallende legers het hoofd te bieden. Dit prachtige wapenfeit 
geeft België en de stad Luik in het bijzonder aanspraak op 
bewondering en roem, waarvan de regering der republiek de 
duurzame gedachtenis moet laten voortbestaan, door aan de stad 
Luik het kruis van het Legioen van Eer te verlenen. Ik heb daarom de 
eer U voor te stellen dit te besluiten. 

De minister van buitenlandse zaken, 

Gaston Doumergue. 

De president der republiek heeft het volgende telegram gezonden:  

Parijs, Elysee, 7 augustus, 4 u 40 nam. 



Aan zijne majesteit de koning der Belgen, 

Het verheugt mij Uwe majesteit te kunnen melden dat de regering 
der republiek zoeven de wakkere stad Luik met het Legioen van Eer 
getooid heeft. De regering wil daarmede de heldhaftige verdedigers 
van deze vesting en het gehele Belgische leger, het leger waarmede 
sedert vanochtend het Franse leger zijn bloed mengt op het slagveld, 
eren. 

Raymond Poincaré. 

Antwerpen, 8 augustus. Het Handelsblad van 4 uur meldt dat 
gisteravond te Antwerpen drie, te Leuven zes spionnen zijn 
doodgeschoten. Vannacht werd een auto aangehouden, waarop 
stond service militaire. De vier inzittenden droegen Belgische 
uniformen. Het bleken Duitse spionnen, die lijken van onze 
gesneuvelden ontkleed hadden. Een Pater-Jezuiet ontmoette 
gisteravond op de Keyserlei een gebaard missionaris. Zijn baard was 
vals en de man verstond geen Latijn. Hij werd ingerekend. 

De berichten over spionage van een paar voorname Duitsers moeten 
totaal vals bevonden zijn. 

Antwerpen, 8 augustus. Mij wordt verzekerd, dat heden veertien 
Duitse spionnen in de stadsgevangenis zaten. De bekende 
Mallinekrodt zou gevlucht zijn, een Duits schip in het dok stond 
gisteravond in brand. Te zeven uur gisteravond woonde een talrijke 
menigte op de Grote Markt een jacht op een spion bij, het was een 
Duitser als Belgisch lansier verkleed. Er gebeuren ook vele 
vergissingen, zodat zelfs stadsambtenaren opgebracht worden. Over 
Belgische verliezen doen niet te controleren berichten de ronde. 

Antwerpen, 9 augustus. De brand van het Duitse schip in de haven 
wordt aan kwaadwilligheid geweten. De militaire gouverneur heeft 



de bevolking gerustgesteld. De president van de gemeenteraad te 
Parijs, de schrijver Adrien Mithouard, heeft Antwerpen een 
broedergroet gezonden, door onze burgemeester geestdriftig 
beantwoord. De Engelse consul heeft zijn collega’s van het consulaire 
korps aanbevolen de Antwerpse kleuren wit en rood te dragen. Al de 
onderwijzers hebben zich aangeboden bij het speciale politiekorps 
dat vanochtend werd ingesteld. 

Antwerpen, 8 augustus. Vanavond is hier alles rustig. 

De verdediging van Namen. 

De correspondent te Namen van de Petit Bleu seinde 
gisterenmiddag: De forten van de oostelijke sector der stelling van 
Namen zijn gereed om een aanval van een vijandelijke 
troepenmacht, die langs de Tamenne en de Condroz naar de Maas 
oprukt, af te slaan. De Duitsers zijn blijkbaar van plan de Maas bij 
Hoei of Andenne over te steken. 

Op het ogenblik - ‘s middags 4 uur - hoor ik duidelijk de eerste 
kanonschoten. Het gevecht is dus begonnen. 

Londen, 3 augustus. Het nieuws uit België is hier met grote verrassing 
en vreugde ontvangen. De bewondering voor de verdediging der 
Belgen is algemeen. 

De Manchester Guardian schrijft: Met het vragen van een 
wapenstilstand erkennen de Duitsers dat zij een nederlaag hebben 
geleden, want iedere dag oponthoud betekent voor de Duitsers meer 
dan het verlies van een heel regiment. 

De gebeurtenissen schijnen er op te wijzen, dat de oorlogstheorie der 
Duitsers, hun onbegrensde vertrouwen op de aanval tot elke prijs, 
niet deugt. 



Naar ons oordeel, zegt de Manchester Guardian, zijn de tegenslagen 
der Duitsers in België bij uitstek bemoedigend, omdat zij wijzen op 
de ontoereikendheid van hun militaire theorie. 

In de Boerenoorlog, zo redekavelt de Manchester Guardian verder, 
hebben wij onze hele militaire theorie gewijzigd, maar de Duitsers 
hebben daarvoor thans geen tijd. 

De Times schrijft, dat het succes bij de verdediging van Luik Belgen 
en Fransen de moed zal geven om zich bij Namen nog feller te weer 
te stellen. 

Is Luik gevallen? 

De Belgische ochtendbladen, die wij gisteravond ontvingen: de Etoile 
Belge en de Dernière Heure, houden staande dat alle forten van de 
stelling Luik nog in het bezit der belgen zijn. Laatstgenoemd blad zegt 
dat Duitse uhlanen vrijdag in de stad waren doorgedrongen, blijkbaar 
om de bevolking angst aan te jagen en op die wijze invloed te 
oefenen op de militaire gouverneur. Maar generaal Leman is door 
alle vertogen niet geschokt in zijn vast besluit, Luik te blijven 
verdedigen. Later hebben de uhlanen de stad dan ook weer 
ontruimd. 

De Etoile ontving vrijdagavond (d.i. dus vele uren nadat van Duitse 
zijde de val van de vesting was gemeld) uit Luik het volgende 
telegram: “Alle forten zijn nog onbeschadigd in onze handen. Het 
moreel van het garnizoen is uitstekend, ons is plechtig verzekerd dat 
de bezetting tot het uiterste stand zal houden. De gevangen 
genomen Duitsers hadden haast geen patronen meer. Daaruit mag 
men afleiden dat aan de aanvoer van munitie nogal iets ontbreekt.” 

Een reiziger, gisterochtend om 7 uur uit Luik vertrokken en tegen de 
avond te Rotterdam aangekomen, deelt ons mede dat Luik toen hij 



vertrok, nog stand hield. Aan de Duitsers was een wapenstilstand van 
drie uur toegestaan om hun doden, waarmede de omtrek der forten 
bezaaid lag, te begraven. 

De Belgische regering. 

Verscheidene kamerleden hebben de Belgische regering gevraagd of, 
indien de regering naar Antwerpen werd verlegd, de 
parlementsleden haar daarheen moesten volgen. 

Minister de Broqueville heeft die vraag ontkennend beantwoord. Het 
thans uit alle partijen samengestelde ministerie vertegenwoordigt 
voldoende de volkswil en de parlementsleden kunnen het land beter 
dienen door in de streek, waar zij invloed hebben, te blijven en de 
bevolking in deze ernstige tijd tot rust en orde aan te manen. 

Onder de titel “Onze Belgische partijgenoten” schrijft Het Volk: 

Louis de Brouckère, hoofdredacteur van de Peuple, Dardenne, lid van 
dezelfde redactie, en Hendrik de Man, de ook hier zeer bekende 
secretaris van de Centrale voor Arbeidersopvoeding, hebben dienst 
genomen in het leger. De Brouckère komt bij de afdeling 
luchtvaarders. 

In tijden van oorlog. Dr. I. Zandstra schrijft ons vanuit Brussel: 

Veertien dagen waren reeds voorbij van de vakantie die we ook 
ditmaal in het vaderland doorbrachten. Daar kwamen opeens als een 
donderslag uit heldere hemel de dreigende oorlogsberichten aan al 
die genoegens een einde maken. Oostenrijk in oorlog met Servië, 
Rusland mobiliseert, Duitsland zal volgen, dat waren de jobstijdingen 
die ons deden besluiten, zo spoedig mogelijk “huistoe” te gaan. 



In Rotterdam-Beurs komt de kelner met een hoogst bedenkelijk 
gezicht ons reeds vertellen, dat de Nederlandse kustwacht op post is, 
en de algemene mobilisatie voor de deur staat. Naar Brussel! Door 
de goede zorgen van de hoofdconducteur krijgt de kleine familie een 
coupé voor zich en weldra liggen onze twee kleine peuters in slaap. 

Intussen ondervinden we het eerst de gevolgen der mobilisatie. Onze 
bagage, die reeds de vorige dag was verzonden, is niet aangekomen. 
Waar ze is weet men niet. U begrijpt, mijnheer, in deze tijd van 
mobilisatie! Kijkt U maar eens te Brussel na. Een schrale troost. Tot 
mijn grote verrassing vind ik echter de volgende dag alles terug in een 
hoekje van ‘t Brusselse entrepôt. 

In Antwerpen en Brussel was de mobilisatie in volle gang. Is de Belg 
bij buitengewone gelegenheden luchthartig, voor onze Noord-
Nederlandse begrippen wel eens te uitgelaten, thans las men op alle 
gezichten de ernst van de toestand. De troepen gaan rustig in 
groepjes naar ‘t station. Gezongen wordt weinig, hier en daar hoort 
men echter de Brabançonne of de Vlaamse Leeuw. De geest onder 
de troepen, zowel als onder de bevolking is uitstekend, men zal zijn 
plicht doen, hoewel men betreurt dat het Belgische volk door deze 
buitenlandse oorlog in zijn vredelievende arbeid is gestoord. 

Thans, een week later, heeft die kalme berusting der eerste dagen 
plaats gemaakt voor een algemene geestdrift - het volk is ontwaakt, 
en ieder is bereid alles, zelfs zijn leven op te offeren voor de heilige 
zaak der nationale vrijheid. 

In Brussel aangekomen gold mijn eerste bezoek de Belgische directie 
onzer maatschappij. Tot mijn verbazing vernam ik, dat zij reeds een 
week lang geen brieven meer uit Duitsland had ontvangen - 
ongetwijfeld was deze in ‘t Frans geschreven correspondentie 
teruggehouden. Na rijp overleg werd besloten, dat ik zo spoedig 



mogelijk naar Duitsland zou vertrekken om de nodige instructies en 
kassaversterking te halen, hetgeen met het oog op de zaken der 
maatschappij en de ontwikkeling der Belgische succursale in de 
oorlog dringend nodig was. Wie had toen kunnen denken, dat al deze 
pogingen door de inval der Duitse troepen nutteloos zouden worden, 
dat de systematische arbeid van lange jaren op eenmaal zou worden 
vernietigd! 

Ik vertrok dus donderdagmorgen naar Duitsland. Bij het vertrek 
waren vele Duitsers uit Brussel aan de trein, om hun vrienden die 
reeds in de krijg zouden gaan, vaarwel te zeggen. Ook ik kreeg menige 
handdruk van mij onbekende personen en onder een algemeen 
“Hoch” zette de trein zich in beweging. In mijn coupé bevonden zich 
nog 2 reizigers, die zich bij hun regiment gingen voegen, o.a. een 
employé der Duitse Bank, een zeer voorkomende jongeman, die naar 
Berlijn ging. De Duitse bank had aan haar bediende mondprovisie 
meegegeven voor twee dagen. 

In Luik werd de trein propvol. Daar wachtten honderden Duitsers, uit 
Parijs, die de Franse hoofdstad vrijwillig of gedwongen hadden 
verlaten. De aanblik dier lieden was treurig. De meesten hadden geen 
stuk bagage bij zich. Ik ontmoette de eigenaar van een Duits hotel uit 
de buurt van de Boulevard des Italiens, die alles had achtergelaten, 
men zag kelners in rok, beambten in kantoorjasjes, veelal mensen die 
in Frankrijk vooruit dachten te komen of reeds gekomen waren en 
die nu in één ogenblik alles hadden verloren. 

Naast fatsoenlijke huisvaders, die met vrouw en kinderen naar 
Duitsland vluchtten, zaten ook individuen van verdacht allooi. De 
meesten hadden sedert 2 dagen niets gegeten. Mijn reisgenoot van 
de Duitse Bank stilde de ergste honger, door zijn overgebleven 
mondprovisie te verdelen. 



Na een langdurig oponthoud in Luik gingen we verder naar Verviers. 
Daar werd weer gestopt, men wilde eerst allen laten uitstappen, 
doch een oud heer in burgerkleding die op ‘t station de lakens scheen 
uit de delen, gaf tegenbevel en we gingen weer verder tot 
Welkenraedt, over de brug en door de tunnel bij Dolhain, die twee 
dagen later door de Belgische genie werd vernield. 

In Welkenraedt alles uitstappen, te voet over de grens naar 
Herbestal, dat een klein half uur verder ligt. De controlerende 
spoorwegbeambten, verlangen van de reizigers die voor ‘t grootste 
deel slechts biljetten naar Verviers hadden, de meeste hadden in ‘t 
geheel geen biljet - nabetaling van het reisgeld - de mensenmassa 
dringt op, een ogenblik biedt het zwakke hek nog weerstand, dan 
kraakt het overal en de stroom van reizigers dringt het station uit 
naar de Duitse grens. 

Welkenraedt is een klein grensplaatsje, waar in gewone tijden de 
internationale treinen niet stoppen. Belgisch douanestation is 
Verviers. Thans heerste in het dorpje leven en beweging. Wie over 
enig geld beschikte was wisselagent, en verkocht Frans, Belgisch en 
Duits papier en specie. Hoewel enkele van deze geïmproviseerde 
wisselagenten de reizigers trachtten uit te buiten, dient tot eer der 
bevolking gezegd, dat de aangeboden koers in het algemeen niet te 
laag was. Voor 100 francs gaf men nog 78 of 79 mark, ook papiergeld 
werd grif genomen. Wie zich niet met geldmiddelen kon bezig 
houden, verkocht mondbehoeften of transporteerde bagage, 
waarvoor kinderwagens en alle mogelijke en onmogelijke karretjes 
dienst deden. De houding der bevolking liet niets te wensen over. 
Hier en daar schold men wel eens “Alboche”, een bijzonder 
geestdriftig jongmens zong bij ‘t voorbijtrekken der karavaan “Vive la 
France, vive la liberté”, maar dit waren uitzonderingen. De Belgen 
trachtten over ‘t algemeen zoveel mogelijk te helpen. 



Op de grens algemene visitatie. Douane bestaat niet meer - alleen 
papieren worden verlangd. De reizigers uit Parijs worden bijzonder 
streng onderzocht. Alles gaat echter nog gemoedelijk, we zijn ook 
eerst aan ‘t begin van de oorlog. 

Een Rus, die ook binnen wilde, werd teruggewezen - een lange 
luitenant, die het commando voerde, beweerde, dat hij geen kans 
zag uit hem een Pruisisch soldaat te maken. Ik had op mijn 
vakantiereis helaas geen papieren medegenomen, doch een brief der 
Maatschappij, die mij in Nederland was toegezonden, werd als 
voldoende beschouwd en zo kwam ik zonder moeite over de grens. 
Twee dagen later was de visitatie reeds veel strenger. 

Om half vijf (we waren om 10 uur op reis gegaan) konden wij naar 
Keulen vertrekken. De eerste en tweede klasse waren overvol, de 
derde klas minder, zodat het mij gelukte nog een zitplaatsje te 
veroveren, waarop mijn biljet 1e klas mij trouwens wel enig recht gaf. 
In Aken komt nieuwe toevloed, ook veel militairen. Daar was ik 
tevens getuige van de arrestatie van een vrouwelijke spionne, een 
jonge dame van ongeveer 25 jaar, die vloeiend Duits sprak. Zij stapte 
ons coupé binnen en knoopte direct met de reizigers een gesprek 
aan, over de toestanden te Parijs, het vermoorden van Jaurès, het 
gerucht omtrent de moord op Caillaux, etc. 

Nauwelijks was ze goed en wel op dreef of de deur van de coupé 
wordt opnieuw geopend. “Fräulein, kommen Sie mit!” Het is een 
Geheimpolizist. Wat! Ik moet meekomen? Sofort mit! klinkt het kort 
terug en als de trein zich in beweging zet, zie ik nog juist hoe de jonge 
dame tussen twee soldaten wordt weggevoerd. Knap gedaan, meent 
een onderofficier der artillerie, die zich bij zijn regiment gaat voegen. 
Een kerel als een boom, die eveneens in Aken was ingestapt. 
Waarheen gaat het ? Vraagt een reiziger. “Ich gehe immer meine 
nase nach”, luidt het voorzichtige antwoord. Overigens was onze 



artillerist een joviaal man, die ons tot Keulen uitstekend wist te 
amuseren. 

De spoorweg wordt natuurlijk overal streng bewaakt. Op korte 
afstanden van elkaar staan de wachtposten, meestal landstorm, hier 
en daar ook jonge lieden. De geestdrift is overal onbeschrijflijk. Uit 
alle huizen juicht men ons toe en eerst laat in de avond, als we 
Koblenz reeds waren gepasseerd houden de betogingen op. 

In Keulen kreeg ik spoedig aansluiting naar ‘t zuiden, maar van zitten 
was geen sprake. Met moeite veroverde ik een plaatsje in de gang 
van de D-trein. Naast mij staat een jongeman, die naar Coblenz gaat 
en zich evenals zijn vier broeders, in de eerste dagen moet melden. 

De oorlog wordt verschrikkelijk meent hij, aber wenn schon, denn 
schon. Dat is trouwens de stemming, die ik overal vond. Allen zonder 
onderscheid van partij hebben de overtuiging dat Duitsland tot de 
oorlog gedwongen is. De verontwaardiging keert zich vooral tegen 
Rusland en de tsaar. Ook de socialistische partij doet mee. In de 
Mannheimer Volksstimme las ik een vurige oproep aan Duitse 
arbeiders. Overal heerst een gevoel van verlichting, dat er eindelijk 
een beslissing genomen is. Of het ultimatum aan het kleine België 
ook overal goed is opgenomen? 

Dank zij mijn negenjarig verblijf in Duitsland, houdt men mij overal 
voor een landsman en mijn buurman is wel iets telergesteld, als ik 
hem op een desbetreffende vraag vertel, dat ik een Hollander ben. 
Hij wordt echter niet terughoudend. 

Wij passeren een veld, waar men bezig is paarden te requireren. 

Zo schöne Pferde, - zegt de Koblenzer - dat wordt me een cavalerie! 
Bij ‘t zwaaien met de hoeden, verliest een reiziger zijn hoofddeksel. 
‘t Is niks mijn jongen roept men hem toe, morgen krijg je een cilinder. 



Humor is overal, als men niet beter wist, zou men kunnen denken dat 
allen tot een partij skat (een kaartspel) waren uitgenodigd. 

En het is gezonde Duitse humor, alcohol is nergens langs de 
spoorweg te krijgen en zelfs het verkopen van bier is verboden. 

We naderen Koblenz. Daar staat het trotse Kaisermonument aan de 
samenvloeiing van Moezel en Rijn. Mijn buurman was stil geworden, 
plotseling zie ik een vreemde glans in zijn ogen, hij schijnt moeite te 
hebben zich te bedwingen: maar zijn gevoelens worden hem te 
machtig en plotseling dondert het: Du Rhein, du Rhein, du Deutscher 
Rhein  - wir allen wollen Hüter sein. - Allen stemden in, het was een 
machtig ogenblik als de trein in Coblenz binnenstoomde. 

In Bingerbrück verlieten de meeste militairen de trein. Er kwam 
ruimte en tot Mannheim kon ik zitten en wat uitrusten. Om 2 uur ‘s 
morgens was ik in Mannheim. Het station uit en naar huis. 
Niettegenstaande het late uur heerst er nog veel beweging in de stad. 
Dicht bij mijn woning gekomen zie ik op de hoek van de straat een 
groep mensen, die naar de lucht turen. Ik blijf een ogenblik stilstaan. 
“Daar zijn ze,” roept het volk. En waarlijk schuin over de Rijn vliegen 
drie vliegtuigen. We zien duidelijk het uitgaan en weer opvlammen 
der signaallichten en horen het snorren der motoren. 

Een reservist trekt met een woest gebaar zijn sabel en maakt een 
beweging alsof hij die daar boven, een geduchte houw wil 
toebrengen. Daar valt een schot en ‘t duurt niet lang of het knettert 
overal. Ik heb het resultaat dezer schietpartij niet afgewacht. Na zo’n 
reis is men moe en verlangt naar bed. 

Om 7 uur was ik reeds weer op de been en had mijn papieren in orde. 
Na in een naburig restaurant ontbeten te hebben nam ik afscheid van 
enkele vrienden en naaste buren. De meeste mannen waren reeds 



weg, of stonden op het punt te vertrekken. De zoon van de 
huiseigenaar, die naast mij woont, een jongen van 17 jaar gaat 
vrijwillig. Op weg naar de tramhalte ontmoet ik een procurist der 
Badische Anilinfabriek. We hebben elkaar altijd stijf vormelijk 
gegroet. Nu komt de man op mij toe, drukt mij de hand en zegt: ik ga 
morgen. Zijn zoon, een flinke jongen van 16 jaar, gaat vrijwillig mee. 
Mijn tijd is echter kostbaar, want als het gaat moet ik heden nog 
terug. Van het ultimatum, dat Duitsland toen reeds aan België had 
gericht, weet ik op dat ogenblik nog niets. Daarover was 
maandagavond nog niets in de Duitse bladen te vinden. 

Waarheen vraagt de tramconducteur! Naar Ludwigshafen. 
Onmogelijk, sedert gisteravond gaat de tram niet meer over de brug. 
Dan ga ik te voet. Ook onmogelijk! Gaat u met de tram tot de 
aanlegplaats der boten, men gaat alleen per boot over. Als reservist 
is u vrij van betaling. Ik betaal. Voor het eerst sedert ik in Duitsland 
bent, beschouwt men mij met wantrouwende blikken. De 
tramconducteur, maakt echter geen moeilijkheden en een ogenblik 
later bracht de grote boot der Köln-Dusseldorfer Mij., die door de 
steden Mannheim-Ludwigshafen was gehuurd mij naar de andere 
oever. Een kort onderhoud met de directie mijner maatschappij en ik 
was gereed, om de terugtocht te aanvaarden. Tegelijkertijd 
vertrokken ongeveer drievierde der beambten. De oude directeur, 
die zelf de oorlog van ‘70 heeft meegemaakt verzamelt allen in de 
grote zaal van ‘t hoofdkantoor en houdt een korte kernachtige 
toespraak. 

Men drukt de oude man, wiens zoon reeds naar het toneel van de 
strijd is vertrokken de hand en machtig klinkt het door de grote zaal 
Deutschland, Deutschland über alles. 

Toen allen weg waren ben ik nog even naar boven gegaan en heb 
mijn oude trouwe vriend en chef nog eens beide handen gedrukt. 



Om 2.30 verliet ik Mannheim met de Hoek van Holland D-trein, die 
thans echter slechts tot Frankfort ging. Tot mijn verbazing ging er nog 
een restauratiewagen mede. 

Een flinke biefstuk en een goede Niersteiner waren zeer welkom. In 
Frankfort had ik direct aansluiting naar Keulen en de 
hoofdconducteur kwam al spoedig vertellen, dat de trein zo mogelijk 
nog tot de grens zou gaan. Het zou echter wel de laatste zijn. De 
meeste reizigers waren Engelsen en Amerikanen, die Duitsland 
overhaast verlieten, velen kwamen nog uit Marienbad. In een coupé 
eerste klas bevond zich een heer van gevorderde leeftijd. Hij vertelde 
hoe hij per auto van Fulda naar Frankfort was gekomen. Aan de grens 
der stad had men hem verzocht uit te stappen, zijn bagage was opzij 
gelegd en daarop had hem de dienstdoende officier gezegd: That’s 
yours, this is mine. Daarmee was de zaak afgelopen en zijn auto 
gerekwireerd. Vol verontwaardiging was hij daarop naar de 
Amerikaanse consul gelopen om zich te beklagen, doch de consul had 
hem als enige troost slechts kunnen mededelen, dat ook zijn auto ‘s 
morgens was gerekwireerd. In tijden van oorlog meneer, zuchtte hij! 

Ieder vertelde zijn ervaringen en zo ging de tijd snel voorbij. In 
Troisdorf kwam de hoofdconducteur door de trein en deelde mede, 
dat op de brug te Keulen de vensters gesloten moesten blijven en 
onder geen voorwendsel mochten worden geopend. Men had ergens 
op de lijn getracht, bommen uit de trein te werpen. Ook op de lijn 
Keulen-Herbestal bleven de vensters hermetisch gesloten. 
Aangenaam was dit nu wel niet, maar in de gegeven omstandigheden 
nam men dergelijke ongemakken graag voor lief. Men was tenslotte 
maar blij, verder te komen. 

In mijn coupé bevindt zich een oude dame uit Brussel, die voor haar 
gezondheid naar ‘t Zwarte Woud was geweest en daar door de 
gebeurtenissen was verrast. Zij was door de grote reis totaal uitgeput 



en wilde in Aken uitstappen. Ze kan niet meer. Met moeite bezorg ik 
haar een glas water en verder gaan we weer naar ‘t eindpunt der 
Duitse lijn: Herbestal. In Aken verder nog even drie reizigers 
ingerekend, die zich door hun gesprekken verdacht hadden gemaakt. 
Eindelijk: Herbestal. Allen uitstappen roept de treinbeambte, en 
direct daarna klinkt het kort en afgemeten: “Alles openmaken. 
Papieren tonen”. 

Mijn Hollands nationaliteitsbewijs opent mij direct de deur. Het oude 
moedertje moet uitpakken, ik help haar zoveel ik kan, en draag haar 
bagage buiten ‘t station. ‘t Is 11 uur ‘s avonds. Waarheen? ‘t 
Moedertje kan niet meer. Een medelijdend officier ontfermt zich 
over haar en wil haar een hotel in Herbestal bezorgen. Voor mij was 
de goedhartige luitenant minder hulpvaardig. Zal ik in Herbestal 
blijven. Zal ik maar Welkenraedt gaan? “U kunt blijven of gaan zoals 
U wilt. Men gevoelt het echter, dat het in de omtrek niet in de haak 
is. Een treinbeambte zegt me: het ziet er kwaad uit hier. Het wemelt 
in de omtrek van soldaten. Maakt u maar gauw, dat u verder komt. 
Dus naar Welkenraedt op neutraal Belgisch gebied. Ook thans heerst 
op het kleine station Welkenraedt een buitengewone drukte, maar 
het is een onheilspellende drukte. Allerlei geruchten doen de ronde. 
De Duitsers zouden in België binnengerukt zijn. De Belgische genie 
zou de tunnel bij de Dollair hebben laten springen. We zullen het niet 
geloven. De nabijheid der troepen zal de mensen zenuwachtig 
hebben gemaakt en hoe licht ontstaan dan dergelijke geruchten. 

Het stationsplein is vol mensen. Twee kleine café’s doen goede 
zaken. Om 2 uur ‘s nachts is de caféhouder van oordeel dat hij genoeg 
heeft verdiend en sluit. We bevinden ons op straat. Een gezelschap 
Engelsen heeft een wagen gehuurd en wil naar Verviers. Na enige tijd 
komt de expeditie echter terug, de weg is niet veilig. De voerman 
vergeet natuurlijk de 50 frank terug te geven, die men hem voor zijn 
kar had betaald. Het wordt half drie, nog altijd staat het plein vol 



mensen, die de nacht onder de blote hemel willen doorbrengen, om 
de volgende morgen, zodra het licht wordt, naar Verviers te gaan. 
Men zit op kisten, koffers en karren en tracht zich de tijd te korten. 
Een Engelse miss is erg bang dat het voor de morgen nog Duitse 
bommen zal regenen; men poogt haar gerust te stellen. In een hoek 
van het plein schreit een Oostenrijkse, die haar zieke broer in Parijs 
wilde gaan verplegen, en reeds de Oostenrijkse en Duitse grens is 
gepasseerd. Een gewetenloos individu is er met haar bagage vandoor 
gegaan en tot overmaat van ramp vertelt men haar, dat ze niet 
verder kan en terug moet. ‘t Wordt 3 uur en ‘t begint te regenen. Op 
dit ogenblik komt de burgerwacht en ruimt het plein. De 
burgemeester heeft voor een lokaal gezocht. Men brengt ons naar 
een café waaraan een soort feestzaal verbonden is. Bedden zijn er 
niet. Men kan op een stoel van de feestzaal de nacht doorbrengen. 
De eigenaar van ‘t estaminet en zijn echtgenote zijn goede, 
vriendelijke mensen, die helpen willen en ook voor hongerige magen 
wordt goed gezorgd. Ik knoop een gesprek aan met de vrouw des 
huizes en haar nicht. Op een gegeven ogenblik verdwijnt de tante, 
doch ze komt spoedig terug en fluistert me toe, dat bij de overburen 
een lief kamertje met een goed bed voor mij beschikbaar is voor een 
billijke prijs. Dat behoefde geen tweemaal te worden gezegd. Ik 
verdwijn door de zijdeur en 5 minuten later lag ik onder de wol, 
terwijl mijn medereizigers nog op de stoelen in de feestzaal zitten te 
dommelen. 

Om half negen gingen we op stap naar Verviers. Mijn reisgenoten 
waren ditmaal twee heren uit Verviers. Van Welkenraedt naar 
Verviers is drie uren gaans. Op raad van een boerin sloegen we echter 
een veldweg in en kwamen daardoor een half uur vroeger in Dolhain 
aan. Dolhain is een allerliefst plaatsje met een prachtige omgeving. 
De veldweg kruist de grintweg middenin het dorp. Daar bevindt zich 
ook het marktplein. We waren ongeveer 100 m van het plein 



verwijderd, toen de bewoners der omliggende huizen op ons 
toesnelden: Messieurs, messieurs, vous allez vous faire tuer. Les 
Prussiens sont là. Dat was dus de bevestiging van hetgeen men nog 
de vorige avond reeds te Welkenraedt had gezegd. Ik kon het echter 
niet geloven, dat er troepen voorbijgingen, zei ik reeds, maar het 
zullen Belgische soldaten zijn, en schertsend antwoordde ik een mooi 
donker meisje, dat middenin de groep staat: Eh bien mademoiselle, 
als de Pruisen er zijn, zullen we hen gaan groeten. Zo weinig geloof 
hechtten wij aan die alarmerende berichten, dat we eerst nog in een 
estaminet een glas bier gingen bestellen, om met ons biertje in de 
hand te gaan kijken. 

Daar komen hun troepen. Is dat nu gezichtsbedrog of is het 
werkelijkheid. Is dat niet in het nieuwe grijze velduniform ? Zijn dat 
geen Pruisen? Infanterie opzij van de weg, daartussen wielrijders. 
Een bang voorgevoel bekruipt mij. Ik wil, ik moet zekerheid hebben. 
Ik ga heel dicht langs de weg staan en als weer enige soldaten 
voorbijkomen roep ik een feldwebel toe: Sie sind ja auf Belgischen 
gebiet. Hij kijkt mij een ogenblik stroef aan, een nauwelijks merkbare 
glimlach vliegt over zijn gelaat als hij me toeroept: Wir Preussen sind 
überall! Er was geen twijfel meer mogelijk. Ik vlieg naar ‘t estaminet 
terug, betaal mijn bier, en vooruit naar Verviers. De hoofdstraat van 
Dolhain is vol mensen. De bewoners hebben hun huizen verlaten en 
staan op de stoep. Voortdurend komen vluchtelingen aan, meest 
Duitsers uit Parijs en Luik, die van Verviers af te voet zijn gekomen. 
Daartussen Duitse infanterie, wielrijders en uhlanen, rustig en kalm 
alsof zij een luchtje gingen scheppen. Op de hoogte marcheert 
parallel met de infanteriecolonne een afdeling cavalerie. Ik ga verder 
naar Verviers, nu eens vóór dan weer tussen, dan weer achter de 
troep. Monsieur vous allez vous faire tuer, roept men mij nogmaals 
toe. Ach, ik heb geen lust hier te worden opgesloten. Bovendien, er 
zijn nog meer mensen op de weg, dus vooruit. Halfweg Verviers word 



ik aangehouden. Men verlangt mijn papieren, doch gelukkig, mijn 
“Verklaring van Nederlanderschap” getekend door de burgemeester 
te Kollum”, werkt. Also Holländer, neutral. Ik kan gaan. Ik ben nu 
dichtbij Verviers. Aan de ingang de stad ongeveer 50 meter voor mij 
uit is de weg door pakken wol gebarricadeerd. Daartussen staat een 
kar. Juist op dit ogenblik hadden de Duitse wielrijders ook de 
barricade bemerkt en stijgen af. Een korporaal roept mij toe: 
“Verstehen Sie Deutsch! Jawoll. Sagen Sie den leuten dan, sie den 
Weg frei machen, sonst wirden wir es machten. Ik breng de 
boodschap over, doch wacht de verdere gebeurtenissen niet af. 

De Belgische troepen hebben zich uit Verviers teruggetrokken. Ik 
ontmoet geen soldaten, de weg is vrij, en de barricade schijnt de 
Duitsers toch een ogenblik te hebben opgehouden. 

Spoedig stoot ik echter op een nieuwe colonne, die langs een andere 
weg moet zijn gekomen. Verviers is vol troepen. Daar ontdek ik een 
Belgische gendarme. Is de weg naar Holland vrij ? Neen. Men vocht 
in die richting. Lopen nog treinen naar Luik? Neen. Hoe kom ik dan 
naar Luik? U moet het per rijtuig kunnen proberen of anders te voet. 
Het is 30 km en wie verhuurt thans zijn rijtuig. Daar zie ik een bord: 
“Marchand de Bicyclettes” en ik herinner mij dat ik voor acht jaren 
gefietst heb. De winkel is gesloten maar de eigenaar is in de buurt en 
wil graag verkopen. Een gebruikte fiets voor 50 frank. Dank je wel, 
die springt onderweg. Een nieuwe en een beste! De koop wordt 
gesloten en ik fiets weg. Met moeite kom ik door de menigte. Alles is 
op de been en overal militairen. Er komen nog steeds nieuwe troepen 
aan. De bevolking is kalm en ook de troepen schijnen de zaak 
gemoedelijk op te nemen. Hier en daar knopen soldaten een gesprek 
aan met de burgers. 

Mijn fietsje loopt lekker, ik heb gelukkig de kunst nog niet verleerd 
en het is een genot op deze wegen die langzaam oplopen en dalen, 



te freewheelen. In Pepinster staat een post uhlanen. Men laat mij 
passeren. Ik nader Nessonvaux, geen soldaat te zien. Daar bij een 
kromming van de weg rijd ik met grote snelheid in een groep 
cavalerie. Men roept mij toe af te stijgen. Mijn “Verklaring van 
Nederlanderschap” bevredigt en ik kan doorgaan. Vijf minuten 
verder even voor Nessonvaux opnieuw halt. Ditmaal zijn het geen 
Pruisen, maar een enorme barricade die de weg verspert. Aan de 
kant van de weg ligt een groot bos. Men heeft de bomen omgehakt, 
zodat ze dwars over de weg gevallen zijn. En dan met prikkeldraad 
alles toe gemaakt. Voor de eerste barricade staat een wagen met 
Engelse en Amerikaanse reizigers. Een heer is bezig een bijzonder 
corpulente dame over de versperring heen te helpen, maar te 
oordelen naar de jammerklachten van zijn slachtoffer gaat het niet 
gemakkelijk. Ik heb geen zin om dit toneeltje langer aan te zien, zeg: 
Goodbye en neem mijn fiets op de rug. “Lucky chap” roept een der 
reizigers mij toe. 

Gedurende de Zuid-Afrikaanse oorlog heb ik ook wel moeilijke 
wandelingen gemaakt en was dus wel op iets voorbereid, maar die 
weg van Nessonvaux naar Trois zal me toch nog lang heugen. 
Nauwelijks was ik over de ene hoop boomstammen heen, of 10 m 
verder verrees weer een andere. En dan dat prikkeldraad. Eindelijk 
had ik de zoom van het bos bereikt. Voor mij lag de brug van 
Nessonvaux die eveneens opgebroken, maar niet gesprongen was. 
Nu ging het verder naar Trois en mijn fietsje bewees nog meer goede 
diensten. Halfweg tussen Nessonvaux en Trois liggen twee 
spoorbruggen in een kromming van de weg. Ik fiets welgemoed op 
de eerste brug toe, toen opeens een vrouw voor mij van de eerste 
brug af toeriep: berg u onder de brug: men zal de brug laten springen. 
De instructies waren niet erg duidelijk, maar ik steeg af en voegde me 
bij een groepje mensen, die reeds onder de brug stond. Nauwelijks 
was ik afgestapt, of er volgde een vreselijke bang, een oorverdovend 



geraas, en dadelijk daarop een regen van stenen, die vlak voor de 
brug, waaronder wij stonden, neerkwamen. Men had de tweede 
brug laten springen. Een ogenblik gerust en toen voorzichtig verder, 
want een tweede explosie kon nog volgen. Bij de gesprongen brug 
was het natuurlijk een onbeschrijflijke verwoesting en een huis dat 
naast de spoorweg ligt, was eveneens geheel vernietigd. 

Met het oog op in instortingsgevaar gaan we links een steil pad op, 
om aan de andere zijde weer naar beneden te kunnen komen. Daar 
word ik plotseling op viendelijke wijze toegesproken: Sie sprechen 
Deutsch? Jawohl. Waar gaat U heen? Naar Brussel. De vriendelijke 
toon verdwijnt plotseling en bars heet het verder “Papieren tonen!” 
Wie zijt ge, waar komt ge vandaan? Wat doet ge hier? Dreigend 
komen de Walen op mij toe. Ik geef bedaard alle inlichtingen, deel 
hun mede, dat ik Nederlander ben, dat mijn vrouw met de kinderen 
te Brussel is, en verzeker hun, dat ik met hen verontwaardigd ben 
over de aanslag op de onafhankelijkheid van het kleine België. Ik haal 
mijn talisman voor de dag, de Waal leest langzaam: 
“Nederlanderschap” en begrijpt. Een krachtig “Vive la Belgique”, 
“Vive la Hollande” en dan scheiden we. 

Dit incident geeft me echter te denken en plotseling wordt het mij 
duidelijk, dat een negenjarig verblijf in Duitsland me toch wel een 
Duits cachet moet hebben gegeven, al is ook het hart aan het 
vaderland getrouw gebleven. 

Ik behoefte niet lang te wachten. In Troix bij het passeren der brug, 
afstappen, een post der burgerwacht. Ik bemerk duidelijk dat de 
kalme neutrale houding der Belgen ten opzichte der Duitsers is 
verdwenen. De inval heeft overal een storm van verontwaardiging 
gewekt, het bloed kookt in de aderen. Ook hier ziet men mij dreigend 
aan. Ik haal weer mijn nationaliteitsbewijs uit de zak en heeft het aan 
een dikke heer in burgerkleding, die men met commandant 



aanspreekt. Je suis Hollandais, Monsieur. Hij bekijkt het stuk en geeft 
het me terug met de woorden: Gij zij onze broeder. Men geeft mij de 
hand. Belgen en Hollanders zullen vrienden zijn in de 
gemeenschappelijke nood. Ik rijd verder, en alles gaat goed tot ik 
onder de forten van Luik kom. Daar is het elk ogenblik afstappen en 
papieren tonen. Mijn talisman werkt echter overal en zonder verdere 
incidenten kom ik naar Luik. Station Guillemins-Première Bruxelles, 
simple. Op hetzelfde ogenblik arresteert men naast mij een Duitser, 
die men van spionage verdenkt. Ik krijg gelukkig mijn biljet en zit om 
2 u 20 goed en wel in de boemeltrein naar Landen. In Landen twee 
uur oponthoud. 

Antwerpen, 8 augustus. Loopmare uit Antwerpen. Nu we zoetjesaan 
gewend raken aan de oorlogslucht, beginnen we er ons, zo niet 
lekker, dan toch heel rustig in te voelen. En ik probeer dan maar om 
enige regelen de pennen, al was het maar om onze overwerkte 
telegrafisten wat arbeid te sparen. 

Terwijl ik hier schrijf, met het oog op de O.L. Vrouwetoren, waar 
bovenop de Belgische kleuren wapperen, tinkelt over de stad, alsof 
er niets gebeurde, het zilveren gefrazel van de beiaard. Over de straat 
lopen jongens al fluitend, vrouwen leuren met karretjes fruit, en 
verderop hoor ik krantenventers roepen. 

Pas gisteravond heb ik mijn pak Rotterdammers ontvangen, waaruit 
ik merken kon, dat er van mijn talrijke telegrammen niet zo heel veel 
terecht is gekomen. Veel is weggelaten, door de censuur? Als het niet 
onderweg is versukkeld. 

Het is het ogenblik niet om kritiek te oefenen. Want niet eenieder 
beschikt in deze benarde tijden over een geschikt stel zenuwen. 
Laten de mensen er toch aan denken, dat niets zo prachtig werkt als 
af en toe een linnen, half uitgewrongen compres met koud water in 



de maagstreek. De telegrafisten zijn doorgaans flinke, gemoedelijke 
jongens, die zonder opkijken doorwerken. Maar er zijn er ook, die de 
kluts kwijt zijn, in zoverre, dat het natellen van een telegrammetje 
een dik kwartier vraagt. 

Dat men aan een telegraafloket wel eens aardige ontmoetingen 
heeft, spreekt vanzelf. Mijn goede confrater Rip van de Nieuwe Gazet 
en correspondent van de Telegraaf, stelde me voor, de rollen van 
Harry Blount en Jolivet uit Jules Verne’s Michel Strogoff onder elkaar 
te verdelen. En ik was bereid te beginnen, boek Mozes, cap. 6: 

“Ende het geschiedde, als de mensen op den aardbodem begonnen 
te vermenigvuldigen, ende hen dochters geboren werden”, enz. 

Maar het bleek onnodig. Lastiger is, voor iemand die blond gebaard 
en bovendien gebrild is, dat zijn opgewonden medeburgers hem 
allicht voor een Duits inboorling verslijten. Ik ging met een jonge 
Brusselaar, die als vrijwilliger optrok en er in zijn pak uitzag als een 
haring, over de straat bij avond, en pratend wachtten wij op de tram. 
Toen kwam een auto aangesnord, waarin iemand die ik voor een 
officier aanzag. Hij stopte, en daar hij van Berchem kwam, vroeg ik of 
hij iets wist van toegekomen gekwetsten. Hij bekeek me vissig. Een 
poosje later kwam hij bij ons en zei hij: “Vous êtes Allemands?” Wat 
zal er U believen? En wat zijt gij? Un monsieur me dit que vous parliez 
l’Allemand! 

Mijn soldaat praat namelijk fel op de letter, de brave franskiljon 
maakte geen onderscheid tussen Duits en beschaafd Nederlands! 

‘s Ochtends reeds had ik een kleine ontmoeting met een drietal 
reusachtige dokwerkers. Eén onder hen wees op mij en vroeg aan 
een vrouwtje: “isser er da dor giene van de deutse kolonie?”. De 
Belgische kokarde is hier een noodwendig sieraad en het beste is 



maar te doen als ik, en iedere maal dat men u aanspreekt schild en 
vriend te zeggen, dan is onmiddellijk de vrede hersteld. 

Ik heb gisteren een reisje naar buiten gedaan, op de lijn Antwerpen-
Essen tot Kalmthout. De trein had natuurlijk grote vertraging, maar 
we hebben niet veel te klagen. Alleen men speurt overal Duitsers. Het 
is begrijpelijk, dat men er jacht op maakt, want de verhalen over 
bespieding zijn schrikkelijk. Ik zat in een compartiment met een 
Hollander en een Waalse vrouw, wier broer te Luik aan het vechten 
is. Beiden trokken naar Amsterdam, doch vroegen zich af, hoe ze te 
Essen over de grens zouden komen. Immers er lopen maar twee 
sneltreinen, en ik weet niet of die tot Roosendaal doorgaan. 
Anderzijds vraagt men zich af of het veilig is, en uitvoerbaar, vanwege 
het gemis aan vervoermiddelen om te Essen naar Holland te rijden. 
Ik hoor, dat het overigens te Essen, behalve de paniek van maandag, 
uiterst rustig is. 

Te Ekeren stopte onze trein lang. Daar stond tussen twee garde-
civikken een meneer met regenjas en grijs vilthoedje. En de 
gardeciviek riep: “We lossen hem niet, zulle!” Het was een Duitser 
die men op zijn villa gekaapt had, een reserveofficier van het Duitse 
leger, vertelde men. De man zag er trouwens kranig uit. 

Droever was het geval van een paar, dat er erg van streek uitzag. Een 
meneer met ziekbleek gezicht, starre ogen en blijkbaar lijdend; zijn 
vrouw zat aldoor te wenen. Te Kapellen moesten ze uitstappen om 
onderzocht te worden. En iedereen keek er zijn buurman op aan. 
Tegenover mij zat een jonge Israëliet in burgerwachtskleren, die 
almaar zuchtte en zich ‘t zweet afveegde, en al uw kranten aansloeg. 
Iemand vroeg hem waar hij op aftrok. Hij haalde toen met groot 
misbaar een rekwisitiebiljet van een majoor der burgerwacht uit zijn 
zak. Hij droeg een sprekende Duitse naam, en zag er niet gerust uit. 



Hij moest een motocyclette gaan rekwireren bij een smid in 
Kalmthout. 

Een hele familie moest nog bewijs van identiteit overleggen: een 
Duitser blijkbaar, gladgeschoren, die bovendien onder elkaar Duits 
praatten, wat nu toch onbehoorlijk dom is. 

In onze dorpen is het rustig. Alleen men kapt in de nabijheid der 
versterkingen, onnoemelijk veel bomen uit, men maakt 
loopgrachten, en iemand verzekerde me, dat alles in gereedheid is, 
om waar het nodig is, de buitens in brand te steken. Wee hen, die als 
iemand van mijn kennis, heel hun have op Gods genade hebben 
thuisgelaten. 

Vanochtend vernam ik nog van vele Duitsers, die bijeengekomen 
waren om te vertrekken, en die nu in de gevangenis zitten. 

Het is een hele opluchting voor ons, te vernemen, hoe prachtig de 
stemming in Nederland is. Een heer, die van Amsterdam kwam, 
vertelde me, dat ze hem overal de handen kwamen drukken en in 
triomf op de schouders hadden gedragen. 

Ik seinde u gisteravond een bericht door de Métropole verspreid, 
volgens hetwelk te Libramont door de Fransen 15.000 Duitsers 
buiten gevecht gesteld werden gisteren. Jammer genoeg, dat dit 
bericht niet bevestigd werd tot nog toe. 

 

Zondag 09/08/1914 - Avondeditie 

Brussel, 8 augustus ‘s avonds. Het ministerie van Oorlog heeft geen 
gewichtige nieuwstijdingen 



Brussel, 8 augustus. Volgens een mededeling uit het grote 
hoofdkwartier schijnt de aanvallende beweging der Duitsers beslist 
gestuit. Sedert drie dagen is de mars der vijandelijke macht naar de 
Boven-Ourthe volkomen opgehouden. De toestand is van die aard, 
dat wij geheel gerust kunnen zijn, wat de tuchtiging betreft, welke 
het vervolg der krijgsverrichtingen de invallers voorbehoudt. 

De Gazette meldt dat een diplomatieke gebeurtenis van grote 
betekenis op til is. Hooggeplaatste buitenlandse diplomaten zouden 
zich tot dat doel in België bevinden. 

Het is mogelijk dat er verband bestaat tussen dit bericht van de 
Gazette en het volgende bericht uit ons ochtendblad van heden dat 
we hier nog eens afdrukken: Blijkens een mededeling van de Franse 
regering heeft Engeland aan de regeringen van Nederland en 
Noorwegen een telegram gezonden om hun aandacht te vestigen op 
het feit, dat de onzijdigheidskwestie niet enkel van belang is voor 
België, maar voor alle aan de Noordzee gelegen staten. Engeland is 
bereid deel te nemen aan een gemeenschappelijke actie om de 
onafhankelijkheid van Nederland en Noorwegen te verdedigen, 
ingeval een poging wordt gedaan om die te schenden. Engeland zal 
elke staat, die in de positie komt, waarin zich thans België bevindt, 
steunen. 

Brussel, 9 augustus. Volgens de Gazette schijnt het, dat Duitsland aan 
België een dringend telegram gezonden heeft, waarin Antwerpen 
bedreigd wordt. Dit zou dan een terugkomen van de Duitse regering 
moeten betekenen op haar verklaring, dat de Duitse troepen door 
België alleen de weg naar Frankrijk zouden nemen. 

Maastricht, 9 augustus, 11 u 55. Van uit Luik terugkerenden verneem 
ik, dat alle forten nog in handen der Belgen zijn. 



De Belgen hebben gisteravond laat opnieuw de door de Duitsers bij 
Visé gelegde brug vernield. 

Volgens een telegram in ons ochtendblad van heden zou die brug ook 
gisterenmiddag aan twee kanten stukgeschoten zijn. 

De gevechten duurden de hele nacht voort. 

Maastricht, 9 augustus, 12 u 50. 23 Belgische lansiers te paard, 
zonder wapenen, kwamen zoeven hier binnen onder geleide van 
Nederlandse militairen. Ze werden door de bevolking toegejuicht. 

Brussel, 9 augustus. De Gazette meldt, dat vier in Belgisch uniform 
verklede Duitse officieren in hechtenis zijn genomen. 

Brussel, 9 augustus. De Chronique meldt, dat vier Duitse officieren bij 
de uhlanen gisteren in een auto te Namen zijn gekomen en verklaard 
hebben te deserteren. 

Brussel, 9 augustus. Men zegt, dat de burgemeester van Verviers 
door de Duitsers gevangen wordt gehouden. 

Brussel, 9 augustus. Spanje heeft zich belast met de bescherming van 
de Belgische onderdanen en in het algemeen van de Belgische 
belangen in Duitsland. 

Brussel, 9 augustus. De Belgische regering heeft verklaard, dat zij zich 
gedurende de vijandelijkheden houden zal aan de bepalingen van de 
Haagse conventie van 18 oktober 1907 met betrekking tot de bij het 
uitbreken van een oorlog ten aanzien van koopvaardijschepen van de 
vijand te volgen gedragslijn en in het algemeen aan de beginselen van 
het volkenrecht. 

Brussel, 9 augustus. In antwoord op een telegram van de Parijse pers 
heeft de vereniging van de Brusselse pers verklaard, diep getroffen 



te zijn door de houding van de Franse pers. Zij betuigt daarvoor haar 
erkentelijkheid en uit vurige wensen voor een grote overwinning van 
de Franse wapenen en de bondgenoten van Frankrijk. 

Van militaire zijde schrijft men ons: 

De Duitse keizer heeft te Berlijn bekendgemaakt, dat Luik genomen 
is. Blijkbaar zijn dus de troepen gedeeltelijk Luik binnengetrokken, 
maar daarmede is Luik als vesting niet genomen. En juist op de forten 
komt het aan, dat zal ieder met ons eens zijn. We kunnen zelfs niet 
geloven, dat er een fort genomen is. Zoals in een vorig artikel is 
medegedeeld, liggen hier moderne forten, om Luik 12, om Namen 9. 
Nog onlangs zijn de hindernissen om de forten versterkt en zijn de 
munitie- en andere voorraden vermeerderd. Aanvulling van buiten is 
voor deze forten niet nodig, dit wil zeggen voorlopig niet. De 
genoemde voorraden zijn natuurlijk niet onmetelijk, dus per slot 
kunnen de forten vallen uit gebrek aan noodzakelijke behoeften, 
althans, wanneer de bezetting haar plicht doet, en we hebben geen 
reden daaraan te twijfelen. 

Wanneer we ons herinneren hoe lang de forten om Port Arthur het 
hebben uitgehouden, en dan nog wel forten van eenvoudige 
constructie, dan hebben we in het uithoudingsvermogen der Luikse 
forten veel meer vertrouwen, dan de berichtgevers. 

Begrijpelijk is, dat de Belgen spreken van nederlagen der Duitsers en 
omgekeerd de Duitsers van succes op de Belgen; zulks is nodig om de 
moraal erin te houden. Welke oorlogvoerende mogendheid doet dit 
niet? 

Van betrouwbare zijde wordt uit Maastricht gemeld, dat de Duitse 
soldaten menen tegen Fransen te vechten en dat, toen Visé genomen 
was, velen meenden al in Luik te zijn en de overtuiging hadden al 



dichtbij Parijs te wezen. Misschien geschieden deze mededelingen 
wel van hogerhand, ook alweer om het moreel te verheffen. Het 
schijnt dat de colonne, welke vlak langs onze grens de Maas 
passeerde, gisteren vrijdagavond weer vrijwillig op de Oostoever is 
teruggegaan en weer een kamp betrok op dezelfde plaats als 
donderdag, ten noorden van Berneau. 

Er schijnt nu rust te zijn nabij Luik, wat ons niet verwondert. We 
zouden haast zeggen, dat past geheel in het door ons aangegeven 
operatieplan. We menen toch, dat het enkel de bedoeling der 
Duitsers is, om het Belgisch veldleger op te sluiten; is dit juist gezien, 
dan is een verder oprukken van de Duitsers in de richting Antwerpen 
niet nodig 

Koning Albert en zijn leger. 

De proclamatie die koning Albert gelijk reeds kort gemeld is, aan zijn 
leger gericht heeft, luidt woordelijk als volgt: 

Opperbevel van het leger. 

Algemeen hoofdkwartier te Leuven, 7 augustus 1914. 

Onze kameraden van de 3e legerdivisie en de 15e gemengde brigade, 
trekken zich terug binnen onze linies, na als helden de versterkte 
vesting Luik te hebben verdedigd. 

Aangevallen door legermachten, viermaal sterker dan de hunne, 
hebben zij al de aanvallen afgeslagen! Geen enkel der forten werd 
veroverd. Luik is nog steeds in onze macht. 

Vlaggen en vele krijgsgevangenen zijn de trofeeën van deze dagen. 

In naam der natie, groet ik u, officieren en soldaten van de 3e 
legerdivisie en 15e gemengde brigade. Gij hebt uw volle plicht 



volbracht, eer gedaan aan onze wapens, en aan de vijand getoond 
wat het kost, een rechtvaardig en vreedzaam volk aan te vallen, dat 
uit zijn heilige zaak een onoverwinnelijke kracht put. 

Het vaderland heeft het recht, fier op u te zijn. 

Soldaten van het Belgisch leger, vergeet niet dat gij op de voorposten 
staat van de ontzaglijke legers van deze reusachtige strijd, en dat wij 
maar alleen de aankomst van onze Franse wapenbroeders afwachten 
om de volgende overwinning te behalen. 

De ganse wereld heeft het oog op u gevestigd. Toont door de kracht 
van uw slagen dat gij vrij en onafhankelijk wilt leven. 

Frankrijk, dat edel land, dat men in de geschiedenis steeds de 
rechtvaardigheid en de edele zaken zag verdedigen, vliegt ons ter 
hulp, en zijn legers trekken ons gebied binnen. 

In uw naam zend ik hun een broederlijke groet. 

Albert. 

De koning is uit het hoofdkwartier vertrokken om de omtrek van Luik 
te bezoeken. 

De strijd om Luik. 

In de Belgische bladen vinden wij de aftocht van het Luikse garnizoen 
aldus verklaard: 

“Men weet heden waarom deze aftocht door generaal Leman werd 
bevolen. De troepen, die wonderen hadden verricht, hadden de rust 
en nieuwe krachten nodig. Daartoe was het onmogelijk ze in de 
tussenruimten der forten te laten, waar zij elk ogenblik waren 



blootgesteld aan aanvallen, dikwijls zeer erg. Wat te doen, zoniet ze 
buiten bereik der forten van de linkeroever te stellen? 

Zeker, zo stelde men de stad aan zekere moeilijkheden bloot, maar 
het algemeen heil dwingt soms tot pijnlijke opofferingen. Generaal 
Leman wist er de verantwoordelijkheid van op zich te nemen. Hij 
bereidde dus de aftocht voor met methode en vernuft. Niemand 
werd tussen een zestal forten zoals deze van Boncelles, 
Chaudfontaine, Barchon enz. gelaten. Al de bataljons waren 
verwittigd geworden vóór zelfs het offensief op Evegnée, Barchon en 
Wandre plaats had. 

De intendentiediensten waren verwittigd geworden evenals de 
troepen der citadel. Al het vee, tot onderhoud van het leger bestemd, 
werd meegenomen, evenals al de wagens met de andere 
levensmiddelen. Zo vertrok alles voor men de bruggen te Bressoux 
deed springen. 

Elk regiment vertrok zonder enige haast naar de bestemde richting. 
Niet een werd door de houwitsers der Duitsers getroffen. 

En eindelijk, na drie dagen strijd, konden de troepen eens goed eten 
en uitrusten, wat die dapperen wel hadden verdiend. 

Over de nachtelijke bestormingen van de Duitse troepen lezen wij 
verder: 

“Een eerste aanval had plaats in de nacht van dinsdag tot woensdag, 
doch de vijand werd teruggeslagen. In de nacht van woensdag tot 
donderdag gebeurde een nieuwe aanval om de tussenplaatsen te 
bezetten. Het aantal Duitsers was ontzettend; ongeveer 120.000! De 
Belgen telden 35.000 man, het garnizoen der forten niet 
meegerekend. 



Van de 12 forten van Luik werden er de helft, alsmede de 
tussenplaatsen aangevallen. Het was naar de tussenplaatsen 
Flémalle-Boncelles en Boncelles-Embourg een ware stormloop van 
ongeveer 17.000 Duitsers naar elke tussenplaats. Het was een 
schrikkelijk gevecht. De Duitsers werden weggemaaid. Vervolgens 
ging het gevecht rond Retinne en Queue-du-Bois, en terzelfdertijd 
naar de forten. Het was een wonder zicht de massa’s der Duitsers te 
zien opdonkeren in de stralen der projectors. Onze kanonnen 
spuwden mitraille, onze geweren knalden. De stormlopende vijand 
viel, geknakt als een veld halmen. Doch tussen Fléron en Evegnée 
waren de Duitsers doorgeraakt en beschoten vandaar de stad. Een 
obus bus viel in de Pitteursstraat, een op de Maghin-Brug, een derde 
te Bressoux, nog andere vielen. 

Toen ging generaal Leman een stelling zoeken op de linkeroever der 
Maas om nog de strijden. 

Een Duits onderhandelaar werd naar generaal Leman gestuurd om 
de overgave der stad te vragen, zo niet zou ze beschoten worden. Het 
antwoord klonk weigerend. 

Om 6 u werd de stad werkelijk gebombardeerd, doch het duurde niet 
lang of een Duitse commandant kwam een wapenstilstand van 24 uur 
vragen om de doden en gekwetsten op te nemen. De Duitsers zouden 
25.000 man verloren hebben. 

Onze 9e, 11e, 12e, en 14e linietroepen hebben wonderen verricht. ‘s 
Nachts sliep geen enkele. Niemand klaagde. Vanuit de stad werd 
boter, koffie, bier, fruit, chocolade aangebracht. Steeds bleef de 
beste gezindheid onder te troepen heersen. 



Ten slotte werd vrijdag een divisie ruiterij der Duitsers, bestaande uit 
zeven regimenten, door de voetvolkdivisie Leman en onze divisie 
ruiterij vernietigd. 

Een Luikenaar te Brussel kan, zegt de Vlaamse Gazet, niet begrijpen 
hoe het mogelijk is zulke valse geruchten te verspreiden over de 
toestand der stad zelve, als die welke hier gang hebben. 

Wat de vestingen betreft, de hongersnood alleen zou die tot 
overgave kunnen dwingen! Maar daar valt niet aan te denken want 
er is mondvoorraad voor maanden. 

De bevolking heeft de bezetting nu uit al haar krachten bijgestaan, 
voor wat de voeding aangaat; hij vertelde dat hele straten koffie aan 
het malen waren om aan onze soldaten te geven. Zij putten deze uit 
emmers, namen ze mee in kruiken of dronken ze ter plaatse. 

Zijn er eigenlijk zoveel obussen in de stad gevallen, en hebben ze 
brand gesticht? 

Maar neen, enkele. Ik, persoonlijk heb een brand gezien en heb van 
een tweede horen spreken. Meer niet. Maar of de branden waren 
door obussen veroorzaakt, dat is een andere zaak!  

En hier, in Brussel, heeft het gerucht gelopen dat Luik in vuur en vlam 
stond. 

Dat is zeker verteld geweest door gevluchte Luikenaars die hun vlucht 
toch op een of andere overdreven wijze moesten uitleggen. 

Maar gij? Gij zijt hier wel. 

Ik ben gisterenavond toegekomen en keer dadelijk terug. Ik ben hier 
slechts gekomen om mijn kleinkinderen in veiligheid te stellen. 



De zeventigjarige grijsaard gaat voort; Luik krioelt van spionnen. In 
onze buurt woonde een wapenmaker, van Duitse familie. Daar hij 
voortdurend ‘s nachts werkte, heb ik het aan de politiecommissaris 
medegedeeld. 

Met deed een huiszoeking, en in zijn kelders vonden wij 75.000 
geweren! 

Daar men de Duitsers op verscheidene punten van de stad ontwaard 
had, liever dan die wapens in hun handen te laten, heeft de hele 
straat ze eenvoudig stukgeslagen. 

Luik is vastberaden en, onder de bescherming der forten, weerstaat 
heldhaftig 

Een communiqué van het Franse ministerie van oorlog meldt : 

Het Duitse leger heeft van het lichte belegeringsgeschut waarvan het 
voorzien is gebruik kunnen maken tegen de forten van Luik die van 
30 jaar terug dateren. De forten zijn nog niet prijsgegeven, de Belgen 
houden hardnekkig stand en bereiden zich erop voor om de stad voet 
voor voet in straatgevecht te verdedigen. 

De toestand kan, volgens de laatste telegrammen, als volgt worden 
samengevat. Het stond vast dat de forten van Luik het Duitse leger 
niet tegen konden houden. De enige vraag was of het mogelijk was 
de opmars tijdelijk tegen te houden en dit oponthoud van meer dan 
36 uur is nu bereikt. 

Bovendien zal de bittere worsteling, die het Duitse leger heeft 
moeten voeren en nog voert, een nieuw oponthoud noodzakelijk 
maken om zich opnieuw van levensmiddelen te voorzien. Mocht het 
Duitse leger zich van Luik meester maken, dan zou het op zijn 
doortocht de versterkte stelling van Namen ontmoeten, waar de 



Belgen zich gereedmaken om een even energieke verdediging te 
handhaven als sedert gisterenmorgen. 

Het Belgische leger vervult dus volkomen en op schitterende wijze 
zijn eigenaardige plicht om het voortdringen van het Duitse leger te 
vertragen. De Duitse officieren, die gevangen genomen zijn, 
erkennen dat op de tegenstand van Luik niet gerekend was. Zij 
hebben hun verwondering niet verborgen. Een hunner zei “Wij 
waren allen overtuigd dat Luik zich niet verdedigen zou”. Er valt dus 
niet aan te twijfelen dat het plan van de generale staf van het Duitse 
leger door de hardnekkige tegenstand van het Belgische leger is in de 
war gestuurd. De stemming in België is uitstekend. De hele bevolking 
keert zich als één man tegen de indringers. De wreedheden door de 
Duitsers tegen de vreedzame bewoners van Visé begaan hebben de 
verontwaardiging ten top gevoerd. De verdediging van Luik tegen 
een veel sterkere tegenstander zowel wat aantal als bewapening 
betreft, toont wat het vervolg van deze strijd zal zijn. 

De Franse troepen in België. 

De Franse troepen zijn, toen zij de Belgische grens overtrokken, door 
de Belgen met onbeschrijflijke geestdrift ingehaald. De Belgische 
pers verzwijgt de bewegingen, maar vermeldt alleen dat zij zich op 
tal van plaatsen met de Belgen verenigd hebben. De Franse 
onderofficieren omhelsden de Belgische, terwijl de Belgische 
soldaten de Marseillaise zongen. 

Met bloemen, sigaren, versnaperingen in de handen hebben de 
bewoners der Belgisch-Franse grensplaatsen de Franse soldaten 
ingehaald, zegt een correspondent. “Wat een goed land!” riepen de 
Franse kurassiers toen ze binnenkwamen. Op de algemene vreugde 
volgde echter een uitbarsting van woede. Er dwaalden Duitse 
spionnen rond in de streek. Een werd er doodsbleek, 



klappertandend, tussen de gendarmes mede door de gelederen van 
de Franse kurassiers weggevoerd. 

In de kleinste gehuchten en ook in de bossen, zo zegde men, waren 
verspieders die de bewegingen van de Fransen volgden. Een man en 
vrouw, in geestelijk gewaad, werden betrapt op een poging om de 
spoorweg te vernielen. De burgerwacht houdt in heel de streek 
nauwlettend toezicht. 

De Times merkt op, dat de Belgen niet lang meer alleen tegenover de 
Duitsers zullen staan. In het Engelse blauwboek wordt terloops 
gewag gemaakt van een aanbod van Frankrijk om vijf legerkorpsen 
als hulp naar België te zenden. En zodra de mobilisatie in Frankrijk 
haar beslag heeft gekregen, zullen de Fransen langs de linie 
Mézières-Namen oprukken. Reeds zijn enige troepen vooruit 
gezonden om de Belgen bij te staan bij de verdediging van Namen. 

Koning Albert van België heeft aan president Poincaré een telegram 
gezonden om hem te danken voor de spoed waarmee Frankrijk, als 
borg voor de onafhankelijkheid en onzijdigheid van België, op 
Belgisch beroep heeft geantwoord, om het te helpen de legers, die 
met minachting van de traktaten, het gebied van België zijn 
binnengevallen, te keren 

President Poincaré heeft met een hartelijk telegram geantwoord, 
waarin hij zegt, dat de Franse troepen er trots op zijn, het dappere 
Belgische leger bij te staan. 

Schollaert heeft een telegram gezonden aan Deschanel, voorzitter 
van de Franse kamer, en de voorzitter van de Parijse gemeenteraad 
heeft aan die van de Brusselse geseind. 

Te Namen. 



Een Belgisch blad verneemt uit Namen, dat de forten daar zich op 
een verbitterde tegenstand voorbereiden. Te Gesves waren zes 
uhlanen door Belgische lansiers gevangen genomen. 

In Belgisch Limburg, Luxemburg en Namen. 

De Nieuwe Gazet van Brussel deelt het volgende mee over 
bewegingen van kleine afdelingen bereden Duitse troepen in 
Belgisch Limburg en om Namen: 

“Het is zeker dat de Duitsers achter onze troepen, die voor Luik 
liggen, ook Belgisch Limburg reeds bereikt hebben. 

Uhlanen zijn zelfs reeds tot binnen Hasselt doorgedrongen. 

Een twaalftal uhlanen onder het bevel van een officier, kwamen 
donderdagmorgen, rond 7 u 30, naast de Sint Truiersesteenweg de 
stad binnen. 

Zij trokken over de Guffenslaan, onderweg de verbaasde en 
ontstelde inwoners vriendelijk groetend. Twee gendarmen 
ontmoetten de vijandelijke ruiters en geboden hun de wapens af te 
leggen. De Duitsers schenen zich te willen overgeven, doch hun 
overste weigerde en wilde met zijn mannen terugkomen. 

Alsdan vuurden de gendarmen. Twee uhlanen stortten ten gronde. 
De ene was een lijk, de andere werd stervend weggedragen. 

De overige Duitsers vluchtten weg in de richting van waar ze 
gekomen waren. De paarden der gesneuvelden werden insgelijks 
gedood. De lansen en paardengetuig der Duitsers werden 
buitgemaakt. 



Het gebeurde werd aanstonds per draadbericht overgeseind naar de 
Belgische militaire posten en onmiddellijk werden de vluchtelingen 
opgezocht. 

De Franse troepen moeten Tongeren bereikt hebben, en een veldslag 
nabij deze stad is, zoniet reeds geleverd, dan toch zeer aanstaande. 

Terwijl het gros van het Duitse leger met alle geweld Luik voorbij wil 
en klopping op klopping krijgt, tracht klaarblijkend een andere 
afdeling, langs de rechter Maasoever door Namen en Luxemburg 
naar de Franse grens vooruit te dringen. 

Overal in deze provinciën zijn Duitse uhlanen gezien. 

Met groepjes van drie, vier dringen zij tot in de kommen der dorpen 
door om het terrein te verkennen. 

Midden in de stad Namen reden er twee. Een karabinier-wielrijder, 
die ze zag, steeg van zijn velo, en schoot er een van neer. 

Op andere plaatsen ook werd van deze uhlanen door Belgische 
soldaten, gendarmen en zelfs burgerwachten neergeschoten. 

We mogen er zeker van zijn, dat de Duitse opmars langs die kant nu 
wel gestuit zal zijn door de Franse troepen, die onmiddellijk Namen 
en Luxemburg zijn binnengedrongen. 

Zaterdagmiddag werd uit Dinant (Belgische Ardennen) aan de 
Brusselse bladen gemeld, dat een Duitse bereden patrouille daar 
vrijdagavond door de Belgen was ontwapend. Zaterdagochtend 
werden nog 12 uhlanen bij Dinant gevangen genomen. 

Generaal Brialmont. 



De Belgische pers brengt hulde aan generaal Brialmont, de Belgische 
genie-officier, aan wie België de forten van de Maaslinie te danken 
heeft. 

Gesteund door Leopold II heeft hij in 1885 en 1886 moeten strijden, 
om van de Belgische regering de eerste kredieten voor de forten aan 
de Maas te krijgen. 

De forten hebben 80 miljoen frank gekost, maar die uitgave blijkt 
goed besteed. 

Generaal Brialmont, de bekwaamste genie-officier van Europa, is de 
uitvinder van de koepelforten, zoals die te Luik en Namen bestaan en 
die tot het uiterste weerstand kunnen bieden, al worden zij ook door 
een gering aantal soldaten bediend. 

Brialmont is ook de ontwerper geweest van de forten van 
Constantinopel en Adrianopel. 

De Gaulois herinnert eraan, dat de regering van België tot de 
versterking van het Maasdal heeft besloten op Bismarck’s 
aandringen. Brialmont maakte zijn plannen en trachtte, ter 
vergelijking, kennis te krijgen van de inrichting van een Frans fort aan 
de oostergrens. Het werd beleefd geweigerd. Een verzoek, te Berlijn 
gedaan, werd ingewilligd. 

De hertog van Vendôme. 

Men weet, dat de hertog van Vendôme dienst had willen nemen bij 
het Franse leger. Een telegram uit Parijs meldt nu nader: 

De hertog van Vendôme verzocht om een gehoor aan de president 
der republiek, die hem onmiddellijk ontving. De prins vroeg verlof om 
zijn land te dienen en in het Franse leger te worden ingelijfd. Poincaré 



antwoordde hem dat de Franse regering gebonden was door de wet 
betreffende de uitzetting der prinsen en dat hij dit betreurde. De 
president voegde daaraan toe, dat, zo de prins zich bij het Belgisch 
leger indeelde, hij eveneens Frankrijk zou dienen. 

Men weet dat de hertog van Vendôme de zoon is van de hertog van 
Alençon en getrouwd met prinses Hendrika van België, zuster van de 
koning. 

Spionnen in België. 

Het volgende telegram is aan alle militaire autoriteiten gezonden: 

“Al wie, Belg of vreemdeling, aan spionage wordt schuldig bevonden, 
zal voor de krijgsraad gedaagd worden, die zonder vorm van proces 
en onverwijld uitspraak kan doen. Hij kan de doodstraf uitspreken en 
het vonnis wordt geveld zonder beroep. De ter dood veroordeelden 
worden binnen 24 uur neergeschoten.” 

Krijgsgevangenen. 

Men seint uit Brugge: 

Twee treinen hebben vrijdagavond en -nacht 250 krijgsgevangenen 
aangebracht, waaronder een kapitein en verscheidene officieren. 
Vier hunner weigerden in het station sabel en revolver af te geven, 
maar werden door de gendarmen met geweld ontwapend. 

Ook werden 150 verdachte Duitsers uit de Luiker streek 
meegebracht. 

Wij lezen in het Handelsblad van Antwerpen: 

We hebben een bezoek gebracht aan de kazerne der genie, waar de 
eerste Duitse krijgsgevangenen waren aangekomen 



Er waren daar 127 man, waarbij een 17 -jarige onderofficier, voor wie 
de manschappen de diepste eerbied aan de dag legden. Zij werden in 
een gevecht afgescheiden van de hoofdmacht en hadden zich 
moeten overgeven. Zij behoren tot de 7e compagnie van het 10e 
regiment, dat verleden week uit Hannover was vertrokken. 

Hun kledij is zeer eenvoudig, een grijs kostuum, brede schoenen, de 
vorm hebbende van sandalen en een helm met stalen pin en van voor 
de koperen arend met het opschrift: “Mitt Gott für König und 
Vaterland”. 

Er was niet veel uit de jongens te halen en ze leden onder de 
nieuwsgierigheid, waarvan zij het voorwerp waren. 

Men voelde dat zij hun bevelen niet beoordeelden; als soldaten 
vochten ze, tegen wie het door de overheid werd bevolen; maar dat 
die mensen met overtuiging vochten tegen de Belgen, die hun nooit 
iets in de weg hadden gelegd, is blijkbaar niet het geval. Doch even 
blijkbaar wisten zij wel waar ze zich bevonden en tegen wie ze strijd 
leverden: zij die het anders uitlegden gaven de indruk alsof ze zich 
wilde verontschuldigen. 

Rond de middag zijn de krijgsgevangenen met een bijzondere 
stoomtram naar de kolonie van Merksplas overgebracht. 

Te Brugge zijn vrijdagnacht de sergeant en de 39 ruiters van de 
uhlanen binnengebracht, die door vijf dappere Belgen tot staan 
gebracht en aangehouden zijn. Vijf man van het 9e regiment 
voetvolk. Die stonden plotseling voor 53 uhlanen. Ze doodden er 13. 
De onderluitenant zou ook doodgeschoten worden, tot hij de armen 
ophief en naar zijn voorbeeld deden die 39. 

Zo verzekert de Patrie van Brugge. 



Te Antwerpen is een vlieger in hechtenis genomen, die enige tijd 
geleden zijn naturalisatie als Duitser had aangevraagd. Het heet dat 
de houding van deze man argwaan had gewekt. 

Uit België. 

Onder het opschrift “Merkwaardig”, schrijft het Volksbelang: 

Gelezen in de Lutte Wallonne, onder de titel “La Trève”, deze 
merkwaardige verklaring: 

“J’aurais voulu que la “Lutte Wallonne” ne parût pas aujourd’hui. 

“C’est qu’en ces jours où toute la vie de l’Europe est troublée, il ne 
doit y avoir en Belgique  ni Wallons, ni Flamands. Il ne doit y avoir que 
des citoyens d’un pays libre, considérant de sangfroid le danger que 
les menace, et prêts à faire le devoir, tout leur devoir. 

“La communauté de beaucoup d’intérêts et certains sentiments, plus 
objectifs que subjectifs, c’est vrai, doit faire oublier aujourd’hui tous 
les dissentiments. 

“Wallons et Flamands ne sont d’ailleurs actuellement, je l’ai souvent 
constaté ici, divisés que par des malentendus... 

“Wallons et Flamands ont le sens des réalités. Ils sont intimement 
convaincus que, dans l’état actuel des choses, le meilleur moyen 
qu’ils aient d’être “Wallons avant tout” ou “Flamands avant tout, 
c’est encore d’être citoyens de Belgique. 

“Que les uns et les autres veuillent, en cette Belgique, affirmer tous 
leurs droits, se développant librement suivant les principes de leurs 
natures propres, c’est une prétention légitime. 



“Mais l’essentiel, c’est que la Belgique soit. Nous règlerons après la 
question de la place que chacun y doit occuper. 

Dit zijn wijze woorden, van een der vinnigste bevechters der Vlaamse 
beweging. Als de vrede in ons land zal teruggeschonken zijn aan 
Vlamingen en Walen dan zullen wij aan de Lutte Wallonne haar 
verklaringen in herinnering brengen. Waar zij zelf erkent dat slechts 
misverstand in de weg staat der rechtvaardigheid en dat de 
Vlamingen zowel als de Walen aanspraken mogen maken op vrije 
ontwikkeling volgens eigen aard daar zullen wij het spoedig eens 
worden. 

Intussen zingen de Vlaamse soldaten de Vlaamse Leeuw na tegen de 
Duitsers gevochten te hebben, en worden zij door de koning 
openbaar aangemaand aan de guldensporenslag te denken. 

Dat belet hen niet schouder aan schouder met de Waalse soldaten 
geestdriftig het gevaar te trotseren, en zonder een zweem van 
onenigheid broederlijk lief en leed te delen. 

Dat is een indrukwekkende bevestiging van wat onze Waalse 
confrater zei. 

Er wordt nog in Belgische mijnen gewerkt; hier en daar, door kleine 
ploegen. Dat geschiedt op last van de minister van oorlog: er moet 
gezorgd worden voor gestadige kolenaanvoer. 

De afgevaardigde Brifant heeft dienst genomen als vrijwilliger bij het 
voetvolk te Namen. 

Duitse non-combattanten. 

Uit Frankrijk vooral zijn er komen vluchten Duitsers, die niet dachten 
aan de mogelijkheden van wat Duitsland gedaan heeft. Zij zijn vooral 



naar Brussel komen vluchten. De politie had er donderdagavond 
6000 bijeengebracht in een circus en 500 in een lokaal van Duitsers. 
Vendels burgerwacht beschermden hen en begeleidden hen naar het 
noorderstation, vanwaar zij naar Nederland konden vertrekken. 

Verpleging van gekwetsten. 

De Nederlandse vereniging te Brussel heeft een ambulance uitgerust. 
De voorzitter der Nederlandse liefdadigheidsvereniging heeft in zijn 
fabriek 40 bedden geplaatst. 

Ook de Franse kamer van koophandel te Brussel heeft bedden 
beschikbaar gesteld, 150. 

De liga tegen de tering in België heeft het Rode kruis 100.000 
vlaggetjes aangeboden, om ten bate der gekwetsten te worden 
verkocht. 

De eerste lijst van inschrijvingen voor het Rode Kruis te Brussel loopt 
tot bijna 18.000 frank. 

De rechten van de mens. 

Heeft iemand nu oor voor de “rechten van de mens”? België’s 
minister van justitie, de dichter Carton de Wiart, vermeent het. Hij 
heeft een grievencommissie gevormd: een commissie, die de grieven 
zal onderzoeken, en vaststellen, van het standpunt der rechten van 
de mens. Met de minister zetelen de president van het hof van 
cassatie, twee raadsheren en twee professoren. De commissie zal 
gebeurtenissen verzamelen, optekenen, onderzoeken. Zij zal 
spreken: door de pers of langs andere weg. Van haar vergaderingen 
zal proces-verbaal worden opgemaakt. 

De wonden der Belgische soldaten. 



Een ooggetuige der gevechten van Visé, Boncelles en Fléron zegt dat 
de Belgische officieren verbaasd zijn vast te stellen dat de Duitsers 
zulke slechte schutters zijn. 

Niet alleen hebben de Belgen een gering aantal gewonden, maar 
deze worden merendeels aan benen en armen getroffen, allemaal 
lichte en gemakkelijk te genezen wonden. Zelden vindt men 
kwetsuren midden in het lichaam en nog zeldzamer zijn de soldaten 
die door geweerkogels aan het hoofd worden getroffen. De Duitsers 
verspillen hun schietvoorraad in grote hoeveelheden. 

In het groothertogdom Luxemburg. 

Een fabrikant, die in de nabijheid van Charleroi en de grens van 
Luxemburg zijn bedrijf uitoefende en nu is gevlucht van het door de 
Duitsers geteisterde gebied, verteld aan de Indépendance het 
volgende: 

Toen wij verleden zondag, twee augustus, ontwaakten was de stad 
Luxemburg en waren alle verkeersmiddelen in handen der Duitsers, 
en niet weinig verbaasd waren de Luxemburgers toen zij aan het 
hoofd der detachementen Duitse soldaten, die de stad in bezit 
namen, een groot aantal employés der grote handelshuizen in Duitse 
uniformen zagen aankomen. Dezen hadden de vorige dag nog in 
Luxemburg gewerkt. Nu kwamen ze in uniform terug, stelden zich 
aan het hoofd der troepen en leidden ze door de straten; 
huiszoekingen volgden. Honderden gedeserteerden uit de Elzas en 
Lotharingen, die zich in Luxemburg veilig waanden, werden uit het 
bed gelicht en weggevoerd. Sedert zijn dezen niet meer teruggezien. 

Ieder die tegenstribbelde werd door de Duitsers met de revolver 
bedreigd. Majoor van Dyck, eerder commandant van de stad, die 
tegen deze schending van het volkenrecht protesteerde, krijgt een 



antwoord: “Het is misschien uw manier van handelen niet maar het 
is de onze.” En terwijl de officier hem de revolver op de borst zette, 
riep hij: “Maak plaats.” 

Op het land gaat het er treurig aan toe. Een voorman die een auto-
vrachtwagen met levensmiddelen van Differdange naar Dippade, 
werd aangehouden. Zijn wagen werd verbeurd verklaard. Hij verzette 
zich en riep luidkeels, maar werd weggevoerd. Dat was dinsdag. 
Woensdag werd hij voor de krijgsraad gebracht. Men weet niet wat 
er van hem geworden is. 

Ieder die zich op de weg bevindt waar Duitse konvooien langs komen, 
wordt als spion aangehouden en zonder onderzoek gevangen gezet. 
Kinderen van acht en tien jaar, die op het gezicht der soldaten lachten 
werden ingerekend, een dag lang vastgehouden en eerst daarna aan 
hun verschrikte en ontdane ouders teruggebracht. 

Van Luxemburg tot Rodange zijn de velden verwoest. De tuinen zijn 
geplunderd; groenten, aardappelen enz. zijn van de bewoners 
afgenomen. Huizen die aan de vuurlinie in de weg stonden, zijn 
neergehaald. De Duitsers maken verschansingen en wee ieder dier er 
maar naar durft kijken. Overal, en dat is typerend voor hen, 
beschouwen zij zich als volkomen thuis. De Duitse vrouwen in 
Luxemburg behandelen de inwoners geringschattend en doen alsof 
de Luxemburgers dankbaar mogen zijn dat zij daar mogen wonen. 

Het is in één woord een waar schrikbewind. En toch heeft Luxemburg 
zich niet verzet; het was niet vijandig gezind tegen Duitsland. Is het 
hiermee niet bewezen dat toegevendheid tegenover de Pruisen niet 
bestaat? 

Een Belgisch blad heeft een bericht, waaraan wij overigens weinig 
waarde hechten, dat de Beieren tegen de oorlog waren; de Beierse 



regering zou tegen de strijd met kracht hebben geprotesteerd. Zij zou 
zich op het standpunt hebben gesteld, dat het bezit van Servië geen 
levenskwestie is voor Oostenrijk-Hongarije en dat dus Duitsland 
daarvoor niet in het geweer behoefde te komen. 

Men mag hierbij wel in herinnering houden, dat de koningin der 
Belgen een Beierse prinses is. 

De koning. 

“Hoog van de schouders opwaarts”, gaat koning Albert van België, 
naar ieder weet, een hoge figuur, ook in geestelijke zin. Thans kent 
hij geen vermoeienis. Maar, zo meldt de Matin, hij wil, dat men hem, 
bij zijn vele inspecties, niet zal toejuichen, zelfs niet salueren. Hij wil 
behandeld worden als kameraad. “Wij zijn, zo heeft de koning 
gezegd, wij zijn kameraden, we moeten allen elkander helpen en we 
moeten elkander de hand geven.” Dit toepassend in dubbele zin, 
stapt koning Albert uit zijn auto en komt met uitgestoken hand, nu 
op deze af, dan op gene. Een soldaat heeft een brief in de hand: hij 
hebt in uw ouders geschreven? Geef mij de brief. Ik zal ervoor 
zorgen.” Met pakken brieven kwam zijne Majesteit eens aan. 

Men begrijpt dat er geestdrift is voor hun koning onder Belgiës 
dappere mannekes. 

Il est épatant et ... adoré; zegt de Matin. 

Berlijn, 9 augustus. Het officieuze bureau van Wolff meldt: 

Luik is beslist in onze macht. 

De verliezen van de vijand zijn groot. Onze verliezen zullen 
onmiddellijk worden medegedeeld, zodra er betrouwbare gegevens 
over zijn. 



Het transport van 3 tot 4 duizend krijgsgevangen Belgen naar 
Duitsland is reeds begonnen. 

Volgens berichten zouden wij te Luik een vierde gedeelte van het 
gehele Belgische leger tegenover ons gehad hebben. 

 


